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Schicht-szappan 
szarvas*' vagy „kulcs" 

% 
l e g j o b b , l e g k i a d ó s a b b s e n n é l f o g v a 
l e g o l c s ó b b s z a p p a n . — M i n d e n k a -

ros a l k a t r é s z t ő l m e n t e s . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, 
hogy minden darab szappan a „Schicht" névvel és a fenti véd­

jegyek egyikével legyen ellátva. io46s 

+SoYányság+ 
dsóp telt teitidomok a D. Fre.ru  
Ste iner fc Co. Ber l in eröpor, 
által. Aranyéremmel kltüntetvi 

Farié 1900, Hygiene-kiállHás fc 
Hamburg 1901. 8—8 hét siet) 
már 30 fontnyi gyarapodásért ki 
lesaég. Orvosi rend. szerint. 8«igo-
raau beogületee.Nem szódelgés.Szk. 
mos koszönőlevél.Xra kartononként 
z kor. 50 fillér. Postautalvány vagy 

utánvéttel. Szállítja: 101% 

TÖRÖK JÓZSEF 
e y ó g y s a e r ó a i , 

B u d a p e s t , 18, K i r á l y - n . l g 

Testesség, 
Kövértestuség. 

H o g r y n J u l i i n k k á legyünk a né lkül , 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P i l u l e s A p o l l o - t , me ly tengeri n ö v é ­
nyek alapján van előáll í tva és párisi orvo­

sok által jóváhagyva. 
E k ö n n y e n betartható 

gyógykeze lés elhajtja a túl­
ságos embonpoint csalha­
tatlanul és biztosit) a rövid 
idő a l a t t a kövértestuség 
gyógyulását m i n d a két 
n e m n é l . 

Ez a titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg­

akarja őrizni. E g y üvegcse ára utasítással 
együt t K 6.45 bérmentve, utánvétte l K 6.75. 

J . R a t i é , Pharmac ien , 5, P a s s a g e V e r -
d e a n , P a r i s (y°). 

Baktár B e r l i n b e n : B . H a d r a , gyógysze­
rész, S p a n d a u e r s t r a s s e 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban : T ö r ö k J ó ­
z s e f gyógyszerész, B u d a p e s t , K i r á l y -

u t c z a 1 2 . 10467 

Cs.ég kir.kizár, szabadalmazott 

világító- kályha - gyár 
Krén I. 1 

S z é k e s f e h é r v á r . 

Kívánatra küldök ingyen ás 
bérmentve képes árjegyzéket. 

^ | Az egyedül létező v a l ó d i a n g o l 

WT S Z É P I T Ő S Z E R " » 
mely már 2—3-szori bekenés után bizto 
san hat és a bőrnek nem árt, a 
Balassa-féle valódi 

a n g o l 

, > • tátlai 

L - ^ Eltávolít Ellávolit 
minden areztisz-

tátlanságot, kiütést, 
. • f i l - l F ^ - pattanást, szeplöt, máj foltot, 

• í l l ^ ^ ^ ^ borátkát (mitessert)stb. és az areznak 
• \ ^ S triss üdeséget, fiatalságot kölcsönöz. 1 Bveg 2 K. 
^ - ^ Ehhez ugorkaszappan t kor., poudre 1.20 kor. 

Bjft Balassa Kornél Ö 5 « 
Kapható minden gyógyszertárban. - Főraktár Budapesten: 
Török J ó í s e f gyógytárában, X ir i ly -utoza 13 . es Anarftssy-
ú t 26 Dr. Egg-er Leó .Nádor'-gyógytára, Vaczi-komt 17., 
Z o l t á n B é l a gyógytárában. V., Szabadsag-ter, továbbá 
a következő drogériákban: D e t s l n y l F r i g y e s , V. ker., 
Marokkói-utcza 2. F o d o r M á r t o n , VI!., Kiraly-utcza 4?., 
l u x Mihály, I\., Muzeum-körút 7.. xTeruda Nándor, ív., 

. Kossuth Laios-utcza 7., M o l n á r é s Mose r , í v , _ , 
^ B Korona-herczeg-utcza II. 10" ' p ^ 

Többszörösen 
kitüntetve. 

A l e g m e g f e l e l ő b b , 
l e g s z e b b 

nász- vagy név-
Alapítási év 

Í879. 

napi, 
napi, jubileumi, 

alkalmi és 
ünnepi 

egy életnagyságú arczkép, meri nemcsak kellemes meglepetésül szol­
gál, hanem egyszersmind fal-, illette szobadísznek alkalmas es örö­
kös értékű marad. Úgyis mint emlék (különösen megholtakról) 
kiválóan alkalmas. Ezek az arczképek minden beküldölt fényképről 
(sőt csoportokról is) elkészíttetnek. M T Fényképek teljesen 
épen visszakii ldetnek. A leghűbb hasonlóságért és tar­
osságért te l jes kezesség vállaltatik. Alak : 40 :50 centi­

méter. Ara : 3 f o r i n t . Szállítási idő 10 nap. Száz meg száz elis­
merő levél minden, még a legmagasabb körökből is ; bárkinek meg­

tekintés végeit mcgmtitattatik. 10539 
B O D A S C H E R S I G F R I E D 

kitűntetett arczképfestészeti műterme 
BÉCS, II., Práters trasse 61. sz. BÉCS. 

Orrá a I I Megtörtént, hogy ügynökök jelentek meg a feleknél s 
U V c t ö • i meghatalmazás nélkül képviselőmként mutatkoztak be. 
Ezért mindenkit óva intek az i lyen emberektől és kijelen­
tem, hogy sem utazóm, sem ügynököm nincsen. A ki meg­
akarja óvni magát károktól és jól , szolidan akarja magát 
kiszolgáltatni , forduljon egész bizalommal k ö z v e t l e n ü l a 
mái 1879. óta fönnálló műtermemhez. Bécsben, II., Praterstrasse 61. 

Hazai gyártmányi 

KLEINOSCHEG SEC 
ÚJDONSÁG! 

ELSŐ MINŐSÉGŰ 
PEZSGŰ. 

? 
KLEINOSCHEG TESTVÉREK 

csász. és kir. 
uavarl szállító pezsgő pinczéi 

BUDAFOK. 10301 

10582 Kocsi-gyártás. 
Budapesti kovács- és kocsigyártó-
ipártestület"vécLnöksége alatt álló 

Kocsi 
Áru csarnok-
Szövetkezet, 

Budapest, VII., Kerepesi-út 72. 
Ajánl mindennemű hintókocsit. 

SCHONWALD IMRE sssfcttssr Pécsett 122. 
10 évi jótállással. 

10382 

Preoiüion óra rendkívül erős 14 karátos 
aranyból, dupla fedéllel, m e l y a legki­
sebb részletig a legfinomabb minőségű. 

1 7 0 k o r o n a . 
I l - ik minőségben 1 3 0 k o r o n a . 

Valódi 14 karátos női re-
monto i róra dupla fedéllel, 
rendkívül finom szerkezet­
tel és gyönyörű díszítéssel 

5 6 k o r o n a . 

Valódi 14 karátos arany női 
remontoir óra, erős dupla 
fedéllel g y ö n y ö r ű díszítéssel 

6 8 k o r o n a . 

F i n o m szerkezetű, kiváló díszes kiáll í­
tású, erős duplafedelü valódi arany óra. 

1 4 0 k o r o n a . 
II . m i n ő s é g ű sz intén jó szerkezettel . 

Í O O k o r o n a . 

FraDkiiL-'iui.iiilat u j o m d á j a , Budapesten , IV. , Egyetem-utcza 4. 

. 
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SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, SZEPTEMBER, II. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 1 félé 

egész évre 2 4 korona 
1 2 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG | félévié 

egész évre 1 6 korona A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egén évre 1 0 korona 
(a Világkrónikával) \ félévre .... 5 . 

Külföldi eriizetóseklie/. a postailag 
megh táruzott viteldíj is csatolandó. 

MADARÁSZ VIKTOR 

N
EMCSAK a tudósok és költők, de igen sok­
szor a művészek is megelőzik korukat. 
Az ilyen nagy eredetiséggel és önállóság­

gal fölruházott egyéniségeknek azonban a nyu­
galom és anyagi jóllét csak nagyritkán jut osz­
tályrészükül. A jobbak kisebb táborában találnak 
ugyan barátokra, kik elismeréssel adóznak ki­
válóságuknak, de a tömeg, mely mindig ragasz­
kodik a hagyományokhoz, nem képes megérteni 
őket, ellenök támad vagy legjobb esetben is 
közönyösen halad el mellettük. Ez volt a 
sorsa a mi Madarász Viktorunknak is, kinek 
müveiből most érdekes kiállítást rendez a Nem­
zeti Szalon igazgatósága. 

Madarász Viktor nem hazájában, hanem az 
ötvenes évek közepén Parisban tűnt fel költői 
kedélyével, fölfogásának eredetiségével s ábrá­
zolási módjának meglepő erejével. Csaknem 
másfél évtizedig lakott a franczia fővárosban s 
ott idegen létére olyan sikereket aratott, mint 
előtte honfitársai közül senki, s a na­
gyobb nemzetek fiai közül is csak 
igen kevesen. León Cogniet-nek, a 
híres mesternek iskolájában a fényes 
tehetségű Bonnat-val és Eobert Fleu-
ryvel versenyzett s midőn az iskolá­
ból kikerült, Paris kitűnőségei mél­
tatták barátságukra, köztük nem ki-, 
sebb emberek, mint a két Dumas, 
Théophil Gautier, Maximé Du Camp 
és a jeles műtörténész: Charles Yri-
arte. Aztán megkapta a Salo)i arany­
érmét (olyan kitüntetés, a minő­
ben előtte magyar művész még 
nem részesült) s hogy a francziák 
elismerése még teljesebb legyen: 
Eugénia császárné figyelme is feléje 
fordult s «Krisztus az olajfák he­
gyén* czímű képét megvásárolta ft 
Trinitó-egyház számára. A fiatal mű­
vész mindezeket a sikereket a nélkül 
erte el, hogy a francziák nemzeti 
hiúságának hízelgett volna. Sőt a szó 
szoros értelmében tüntetett magyar­
ságával, mert inspirácziót mindenkor 
hazája történetében keresett s a Sa-
'onban kitüntetett «Hunyadi László 
Qravalalon* után egész sorát festette 
^eg ama magyar történeti képeknek, 
melyek műtörténetünkben minden­

kor maradandó alkotások és példánykópek lesz­
nek. Erősen kifejlett történeti érzék, meleg ke­
dély s a virtuozitás fokára emelkedett tekhnika 
voltak műveinek jellemző sajátságai. Előtte 
képiróink legfölebb csak magyar typusokat és 
magyar jelmezeket festettek; Madarász volt az 
első, ki a történelem szellemébe behatolni igye­
kezett s a ki mindig a lelki mozzanatokat ak­
názta ki nagy előszeretettel. Az ő képei nem 
többé-kevésbbé jól rendezett színpadi jelenetek 
voltak; munkáiban a történelem egy-egy élő 
darabját láttuk magunk előtt. Báthory Erzsé-
bet-je, Zách Feliczián-ja, Zrínyi és Frange-
pán-ja. mind póldáoyszerű alkotások. Ezek a 
művek már jelzik a festészet amaz újabb irá­
nyát, mely hadat ízen a tetszetős hazugságok­
nak s a való megkapó ábrázolását tekinti föl­
adatának. 

Madarászt nem kapatták el párisi sikerei, sőt 
ellenkezőleg arra buzdították, hogy tanulmá­
nyaiba még jobban elmerüljön. Haza vágyott, 
mert azt hitte, hogy erejét csak akkor fejtheti 

Ernszt;IJIJOS magyar történeti képtárából. 

MADARÁSZ VIKTOR. — Saját festménye 1863-brl. 

ki egész teljességében, ha magyar talajt érez 
lábai alatt s honfitársainak buzdításából merít­
het inspirácziót. Számításában, fájdalom, csalat­
kozott. Alig ütötte fel sátorfáját a magyar főváros­
ban, azt kellett tapasztalnia, hogy törekvései­
vel egymagában áll. A közönség nem volt képes 
megérteni nemes egyszerűségét; a német iskola 
kimérten szabályos és száraz alkotásaihoz szok­
tatott magyar kritika pedig vakmerő és gyors 
feltűnést hajhászó művészt vélt látni Madarász­
ban. Azt, hogy az élet melegségének ós igazsá­
gának akar polgárjogot szerezni a művészet­
ben : nem vette észre sem a közönség, sem az 
Ízlést irányító, vezető fórum: a kritika. És Ma­
darász egyszer csak arra ébredt, hogy nem 
akadtak megrendelői s képei a kiállításokból 
szépen visszavándoroltak műtermébe. Még leg­
több hatása a nPetőfi halála* czímű pathetikus 
képének volt. Az eredetije ennek sem talált 
vevőre, de másolatai nagyon elterjedtek. 

Művészünk egy ideig még küzdött a közízlés 
áramlata ellen, aztán belátta, hogy hazája szá­

mára korán érkezett. Lehangoltság, 
majd elkeseredés vett erőt rajta, s 
egyik borús pillanatában gyorsan ha­
tározva : kényelmes műtermét átala­
kította díszes szalonná, kész képeit, 
vázlatait potom áron árúba bocsá­
totta, a vásznat, ecseteket elzárta, 
maga pedig egy szép napon beállott 
nagybátyja üzletébe — vaskereske­
dőnek. 

Évekig tartott ez az önkéntes 
száműzetés, míg végre az ő napja is 
virradni kezdett. Miilet és Tassáért 
Francziaországban nem érhették meg 
eszméiknek diadalra jutását; Mada­
rász megérte azt, hogy a közönség 
ízlése nagyot fordult s igaz életet 
kezdett követelni a művészetekben. 
A kritikusi tollat is mások vették a 
kezükbe s Madarász neve újra emle­
getés tárgya lett. 

Most műveinek egész kollekczióját 
gyűjtötte össze az a nemzedék, mely 
meghajtja az elismerés zászlaját ér­
demei előtt. A Nemzeti Szaicm-ban 
Madarásznak ötvennél több képe és 
vázlata, s néhány ónrajza látható a 
régibb ós legújabb időkből. Ott füg­
genek sorjában: Az utolsó Zrínyi, 
Thököly Imre álma. Rákóczi az 
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MADARÁSZ VIKTOIi. Erdélyi Í904. évi fényki;i>e után. 

ónodi'], országgyűlésen, Vak Bottyán, Petőfi 
halála s a nagy spanyolokra emlékeztető Dózsa 
népe, mely egyik példánya a ridegségök daczára 
is megrázó művészi ábrázolásoknak. Láthatjuk 
Zrínyi és Frangepán. meg Hunyadi László 
kisebb alakú másolatait. Thierry Amadé pom­
pás arczképét, aztán hatalmasan konczipiált 
alakját: Bercsényi Miklós-t, melyre a művész 
még a jellemzetes mondást is felirta: «Eb ura 
fakó!» Milyen karakterisztikus alkotásai ezek 
egy erőtől duzzadó tehetségnek ! 

Mély megilletődéssel megyünk végig a Ma­
darász Viktor műveit bemutató termeken s 
elgondoljuk: mily nagy dolgokat alkothatott 
volna ez az Isten kegyelméből való művész, ha 
olyan korszakban születik, mely meg tudja 
érteni törekvéseit s elismeréssel adózik sike­
reinek. Sz. T. 

VIRÁG-ÉNEK. 
Már azt hittem, senkinek se kellek, 
S bokréta van a kalapom mellett. 
Barna kislány kötötte csomóba, 
Hogy szeretem, nem tehetek róla ! 

Szeretem a szeme mosolygását, 
Virágtépő két keze járását... 
A virágot nekem hordogatja, 
Pajkos szemét én rám ragyogtatja. 

Sok a virág, tán el is fáradtál: 
Barna kis leány pihenj már, pihenj már, 
Gyere, borulj szeretöd keblére, 
Édes apád dobogó szivére ! 

S*abolc*ka Mihály. 

Honnét ered a csillogás, 
A mámorító, a csodás, 
Az isteni. 

Gyakran leié a hajnal őt 
A vegytan, a göreb előtt 
Álmatlanul: 

. . . Mindent analizálni kell . . . 
A gyertya fénye a közel 
Gyémántra hull. 

Szűnjék a csillogó sötét! 
A lombikba gyémántkövét 
Veté legott; 
Tudása szörnyű lázban ég, 
Hevíti, szítja egyre még 
A lombikot. 

De oh egek! Oh rémület! 
Gyémántkövéből jaj mi lett ? ! 
Darabka szén. 
Beámered sötéten, im: 
Megszűnt a csillogás, a szín, 
Kihalt a fény. 

* 
Ah lány ! ki mondod annyiszor, 
Hogy boldogságra szomjazol •— 
Tanúid meg ezt : 
Az üdvöt élvezd, édesem, 
Csak ne elemezd sohasem, 
Ne elemezd! 

Spanyolból fordította Farkas Emil, 

MYRZA. 
Midőn a múlt télen először olvastam a ma­

gyar lapokban, hogy Budapesten kiállítást akar­
nak rendezni Madarász Viktor képeiből, rögtön 
eszembe jutott mindaz, a mit nekem róla a nagy 
költő-kritikus, Gautier Teofil hasonnevű szelle­
mes fia mondogatott el. 

Mellesleg mondva az ifjabb Gaidier 1867-ben 
Magyarországban is járt s le is irta a koroná­
zást a franczia lapok számára. 

Madarász igen bejáratos volt atyjánál; a 
mi viszont azt a feltevést keltette bennem, 
hogy családjának bizonyosan van valami fest-

MESE A GYÉMÁNTRÓL 
— Joaquim Mária Bartrina. — 

Ki volt Jüannál boldogabb ? 
Kezében lángoló darab 
Gyémántja volt; 
S miként a harmat a napon, 
Ügy csillogott minden lapon 
Az égi bolt. 

S a kincset addig nézdelé, 
Mig mondhatlan vágj' szállt belé 
Megérteni: Madarász Viktor fimtmtnpe. 

ZÁCH FELlCZlAN 
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m'énye a magyar festőtől. Legelső összejövete­
lünk alkalmával — Mathild lierczegnőnél, a 
nagy Napóleon unokahugánál szoktunk heten­
ként találkozni, — meg is kérdeztem s felelete 
igenlő volt. De biztosat mondani arról nem 
tudott, hogy minő a kép s hogy melyik nővéré­
nél találhatnám meg ? 

Az idősebb Gautier-nek ugyanis két leánya 
maradt: az egyik, akitűnő irónő Gaidier Judit, 
kiről Hugó Viktor azt irta. hogy ('márvány­
szobor, melyben csillag lakik», a másik pedig 
Gautier Estelié, Bergerat Emil, ahires színmű­
író neje. 

Elébb az annyi kitűnő regény és szindarab 
írójához, Judithoz fordultam, kit ismertem 
ugyan, de már vagy harmincz év óta nem lát­
tam. Ö nagyon szívélyesen fogadott s azzal a 
jó hirrel lepett meg, hogy csakugyan van Ma­
darásztól kép Estelié nővérénél, s hogy bol­
dogult atyjának Myrza nevű kutyáját ábrázolja. 
Egyszersmind megjegyezte azt is, hogy jelenleg 
a «Kevue de Paris» közli emlékiratait, s hogy 
azokban Madarászról is van szó több helyen. 
E visszaemlékezések, melyeket utóbb ő maga 
volt szíves velem közölni, így hangzanak : 

«. . . Május hó egy napján (1861-ben) atyám­
mal és nővéremmel kertünk a nedvesség ellen 
szőnyeggel borított pázsitjának szélén üldögél­
tünk. Virágaiban pompázott a cseresznyefa s 
ágai között általunk táplált és nevelt fiatal vere­
bek csiripeltek, verdesték szárnyacskáikat, a 
lombok közül olykor vállainkra is le-leszállván. 

Egyszer csak Marianne (a cseléd) jelenik meg 
a kertbe vezető lépcsőn, kezében egy névjegyet 
tartva. 

— Madarász Viktor! — olvassa atyám. — Ki 
lehet ez? Láttad már máskor is ezt az urat? — 
kérdezte a cselédtől. 

— Nem, még sohasem volt itt. 
— Milyen ember? 
— Bizony igen szépen van felöltözve, de nem 

úgy, mint mások. 
— Fiatal-e vagy öreg ? 
— Oh ! igen fiatal! 
— Hát csak jöjjön . . . Mutasd meg neki az 

ide vezető utat! 
Néhány pillanat múlva egy fiatal ember egé­

szen különös, de csinos körvonalai domborod­
tak ki az udvar fehér alapszinezetéből s a jöve­
vény a lépcsőkön tétovázva, az alulról reá irány­
zott három szempár által zavarba hozva, kezdte 
meg a lej övetélt. 

Ereztük, mit érezhetett az ismeretlen ; meny­
nyire erőt kellett magán vennie, hogy el ne 
veszítse lélekjelenlétét, a rászegződő szemek 
alatt, melyek nem kevesebb kíváncsisággal, mint 
meglepetéssel tartottak rajta szemlét. 

Elegáns magyar ruhát viselt, galambszürke, 
finoman kivarrotl mellényt és nadrágot, fekete, 
kisujtásozott és zsinórozott redingote-t, csipkés 
nyakkendőt és piczi csizmát. 

Mikor végre leért a kert kavicsos útjára, le­
vette kis asztrakán sapkáját és köszöntésében 
volt valami eltökéltség és önérzetesség, nyilván­
való félénksége daczára, melyen azonban sike­
rűit uralkodnia. Szemei ragyogóak voltak, fekete 
bajusza hegyesre volt pödörve. 

— Bocsánatot kérek, uram, — szólalt meg, — 
hogy ismeretlen létemre be merem magamat 
mutatni s hogy nincs ajánlólevelem. De reám 
nézve az ön pártfogása életkérdés, és ez adott 
bátorságot arra, hogy felkeressem s bizalmat 
arra, hogy jól fog fogadni. 

— Mindenek előtt üljön le, — volt atyám 
felelete, miközben a szőnyeg el nem foglalt 
részére mutatott, — mondja meg, mi kívánsága 
van ? Az ón hatalmam azonban, fájdalom, nem 
'gen nagy. 

A látogató leült, de úgy látszik, kimerítette 
bátorságát,mert válaszolni csak akadozvatudott. 
Előkelő és jómódú magyar nemes családból való 
volt.de atyja akarata ellenére lett festővé. Kajz-
tanúlmányait úgyszólván titokban végezhette 
csak, s igen komolyan dolgozik, mert azt hiszi, 
»ogy van hivatása. Beméli, hogy családját le­
fegyverezhetné, ha be birná bizonyítani, bogy 
^azán ér valamit. Mikor kijelentette, hogy 
visszavonhatlan elhatározása a művészi pályára 
lePQi, megvontak tőle minden hazulról jövő 
segélyt s azonkívül meg is ígérték, hogy ki­
tagadják. 

•—A művészetünkért áldozatokat hozni szép 
dol<>g, — így szólt ekkor atyám, — de az meg 
homorú, ha egy szép állásról lemondunk, hogy 

bizonytalan és veszélyes küzdel­
mekbe keverjük magunkat. Azok­
nak, kik szépirodalmi hivatásuk 
kérdésében jönnek hozzám tanács­
ért, azt szoktam mondani: «Van 
miből megélniük?.) Ha azt felelik, 
hogy nincs, azt ajánlom nekik, le­
gyenek inkább szatócsok, csizma­
diák, csatornatisztítók, szóval akár­
mik, csak nem irodalmi férfiak... 
Beménylem, hogy megmentettem 
közűlök többeket. 

— De nekem nincs okom pa­
naszra : három képet küldtem a 
kiállításra s mind a hármat elfo­
gadták ! — mondta most Madarász 
büszkeséggel. 

— Tehetségesnek lenni még nem 
elég a sikerhez, — sőt ellenkező­
leg ! És mit ábrázolnak képei? 

— A legjelentékenyebb közöt­
tük : Hunyadi László halála.. 
Négy viaszgyertya között egy ra­
vatal van ; ezen a lefejezett halott 
fekszik. 

— Ez elég zordon ós nem igen mulattató 
tárgy, — feleié atyám, — de igérem önnek, 
hogy meg fogom nézni a képet s hogy be fogom 
mutatni a közönségnek. De az idén a kiállítás, 
betűrendbe van rendezve. Ehhez a beosztáshoz 
tartom magam s czikkeimet a ((Kiállítás ábc-és 
könyvének neveztem el. Még csak a B betűnél 
vagyok. Önt Madarásznak hívják; akkor kell 
visszajönnie, mikor az M-nél leszek. 

Ezalatt atyám kíváncsian végignézte a fiatal 
magyart. 

— Ön boldog ember, hogy oly országnak fia, 
hol ily szép viseletet hordanak. . . Be egyszerű, 
elegáns ós alkalmas! Én, ki hiába kísérlettem 
meg utálatos öltözékünk ellen tüntetni * s ki 
nevetségessé tettem magamat a nyárspolgárság 
szemében, mert kirívó öltönyöket viseltem, én 
megvallom őszintén, hogy önt irigylem. Külö­
nösen ne hagyja magát befolyásoltatni valami 
vaskalapos úr tanácsa által, ki azt ajánlaná, 
hogy fossza meg magát ezen eredetiségtől súgy 
öltözködjék, mint bárki más! Csizmái és suj-
tásai jobban magára fogják irányozni a figyel­
met, mint mindaz a tehetsége, melylyel birhat. 
Szóval azt kivánom, hogy a kép oly sikerűit 
legyen, mint festője! 

Ügy esett, hogy a kép a kiállításon jól volt 
elhelyezve s igazán eredeti és ügyesen festett 
is volt. Atyám által a nagy közönség figyelmébe 
ajánlottan, a kezdő meglehetős sikert vívott ki 
s igen hálásnak mutatta magát. Gyakran eljött 
meglátogatni bennünket, s miután mindnyájan 
rokonszenvesnek találtuk, rövid idő alatt egé­
szen otthonos lett a háznál. 

Ide fűzöm be Gautier bírálatát, mely a «Mo-
niteur Universel» 1861-ik évi július 5-iki szá­
mában jelent meg: 

«Madarász. Ez a mi füleinknek idege­
nül hangzó név már magában a művész 
exoticus eredetére enged következtetni. És 
valóban Madarász úr Magyarországon, Cset-
neken született. Erre a körülményre nem nagy 
súlyt vetnénk, miután a művészet természeté­
nél fogva cosmopolita, ha e fiatal festő, ki mű­
vészi neveltetését egyébiránt úgy is Franczia-
országban nyerte, nem árulná el nemzetiségét 
képei önkéntesen választott tárgyai által, me­
lyek mind hona történelmére vonatkoznak. 

«A Madarász úr által kiállított három kép 
közt a legjelentősebb az, mely Hunyadi Lász­
lót, Korvinus Mátyás bátyját ábrázolja, kit 
V. László magyar király parancsára lefejeztek. 
A compositió romantikusan gyászos költőiségó-
vel tesz benyomást. Egy halotti kápolnában 
na°y ezüst gyertyatartók között fekszik Hu­
nyadi László véres holtteste; terítő borítja s 
ezen kereszt helyett a lefejeztetésnél használt 
két kézbe való pallos nyugszik. A viaszgyertyák 
sárgás fényénél a lepel alatt egy daliás, fiatal 
testet vél felismerni az ember. A halott mellett 
két térdelő nő zokog és vegyíti könnyeit imád­
ságai közé. A ravatal fekete leple s a lemplom 
árnyékban úszó ódon ivezete hatalmas ellen­
tétet képeznek a terítő, a gyertyatartók s a 
gyertyák borzalmas fehérségével. 

«Zách Felicziánról és Zrínyi Ilonáról csak 
megemlékeznünk szabad; e két kép compositió-

* Gautier Teofil vörös mellénye hires volt 1830 bun. 

ratrté GautMer E«teUe tukúdonában levő festmény mán. 

MYRZA. — Mftdarásí Viktor festménye. 

jának drámai erejénél és történelmi hűségénél 
fogva vonja magára a figyelmet 

((Madarász úrban van eredetiség s a figyelmet 
már első lépésével le tudta bilincselni, a mi 
valóban nagy dolog a kiállítást elözönlő, jelle­
met nélkülöző vásznak nagy tömegében." 

Gautier Teofil e felbátorító bírálatának hire 
Magyarországon gyorsan elterjedt. Ott barátaik 
és ismerőseik sorában magamnak is volt alkal­
mam Madarász édesanyja és nővére előtt sze-
rencsekivánataimat kifejezhetni e szép siker 
alkalmából. Parisban e siker a magyar festő 
előtt az akkori irodalmi világ legérdekesebb 
házát, a Gautier Teofilét, nyitotta meg, mint 
ezt Gautier Judit már megjegyezte, s mit em­
lékiratainak következő részletei élénken illuszt­
rálnak: 

. . . «Én voltam megbízva a «mayonnaise» 
elkészítésével, — mondja Gautier Judit — és 
a jelen levő fiatalemberek kötelességüknek tar­
tották nekem e munkában segélyemre lenni. 
Madarásznak, mint festőnek az volt a feladata, 
hogy az olajat lassan csepegtesse a tojás sár­
gájára. Mások a czitromot tartották, vagy a 
füveket és egyéb kellékeket. Mártásomat mindig 
kitűnőnek mondták, de nem is maradt belőle 
soha egy csepp sem ! . . .» 

. . . «Madarász ügyes ((charade» (eleven 
rébusz) rendező volt. Atyámat ez a játék na­
gyon mulattatta. A fiatal magyart leleményes­
sége soha sem hagyta cserbe; tőle tanultuk: 
bogy kell a teve alakját valóban meglepőleg 
utánozni. íme így kell eljárni: vesz az ember 
akót kezébe egy seprőt, melynek szőrös tetejét 
vászondarabokkal teve-fejjé alakítja át. Más 
valaki előre hajolva úgy követi az előbbit, hogy 
csípőjébe kapaszkodik. Mindezt egy szürke 
takaróval lefedik, még pedig oly módon, hogy 
a seprő nyele körűi kevesebb legyen a szövet­
ből, mert ez a teve nyaka. Az első álló egyén 
feje képezi a teve púpját, s a lehajló ember 
határa egy nő könnyen felülhet." 

. . . ((Szalonunkat rövid idő óta egy igen szép 
üvegfestmény diszítette: mintája volt ez egy 
másiknak, melyet a szultán egyik kioszkja szá­
mára csináltatott. A kandalló felett pompázott 
és az udvar felőli óntalan tükör helyét foglalta 
el. A rajz könnyed ajtódíszt ábrázolt; két vörös 
ós sárga oszlopocskán nyugodott a csipkés tető­
zet, a középen pedig bíbor körzetben Gautier 
Teofil neve csillogott aranyszínű török betűkkel 
leírva. 

«A drágakő-szinű árnyalatokon átszűrődő 
világosság szalonunknak rejtelmes, vonzólag 
nagyurias képet adott. Szobánk részére valami 
hasonnemű díszítést óhajtottunk volna és Ma­
darász meg tudta óhajunkat valósítani az üveg­
festés szerencsés utánzatával. 

(•Szobánk ablaka épen a szalon óntalan tükre 
fölött volt, azon szeglet közelében, melyet a 
ház s a folyondárral befutott nagy fal képezett. 
Ablakunkat s a ház sarkát hosszúra nyúlt ágak 
vették körűi, özönlötték • el, a mi igen festői és 
romantikus volt, de már magában elvette a vilá­
gosságot. Mikor ezenkívül még a szivárvány 
minden szine is felkerült az ablakokra, akkor 
azután a szobában látni absolute nem lehetett. 
De ez nem tett semmit, mert a hatás szép volt 
s ba átléptük a küszöböt, azt hihettük, kápol-
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nában vagyunk. A fiatal festő munkáját nézve, 
segítve neki, megtanultam a díszítés e nemét 
és így feldiszítni sokáig szokásom maradt, s 
máig is az.» 

Madarásznak a Gautier-családhoz való viszo­
nyát e részletek eléggé illusztrálják, s kellőleg 
megmagyarázzák annak lehetőségét, hogy a 
fiatal történeti festő alkalmilag leszálljon ko-
turnusáról s leereszkedjék a humoros festészet 
színvonalára is. 

«Madarász festette le Myrzát, anyám kis 
havannai kutyácskáját, melyről Gautier Teofil 
*Személyes állatkertem* czímű munkájában a 
következő könnyed vázlatot adta : 

«Fehér, mint a hó; akkor különösen, mikor 
a fürdőt elhagyta s még nem volt ideje a por­
ban hemperegni. Végtelenül szelid állat; nincs 
több epéje, mint egy galambnak. Furcsaságban 
mi sem múlja felül bozontos kinézését, két, 
zsöllyeszék-szeghez hasonlító szeméből és pie-
monti szarvasgombaszerű orrából álló ábráza­
tát. Asztrakán-szőr módjára göndörült fürtéi 
festői szeszélyességgel szállinkóznak az utóbbi 
körül, majd az egyik, majd a másik szemét 
takarva, a mi physionómiájának utolérhetetle­
nül furcsa jelleget kölcsönöz. 

«Myrzánál a természet az ipart oly tökélylyel 
látszik utánozni, hogy azt hinné az ember, ez 
a kis állat egy játékszer-árus kirakatából került 
ki. Ha szemlét tart valaki kék szalagja, ezüst 
csöngetyűje, rendszeresen felgöndörülő szőre 
fölött, azt hajlandó mondani, hogy papir-pép-
ből van csinálva, ugatása közben pedig utána 
nézni annak, hogy nincs-e fúvó a lábai alatt? 

«Meg kell vallani egyébiránt, hogy Myrza 
kelleténél butább volt, s mi inkább szerettük a 
szellemes, de csúnya Dash-t, a nagy kópét! 
Egy reggel törött üvegeket szedő ember kis ko­
csijában találtuk ; megfullasztásra volt elitélve, 
mert egyik első lába nem volt ép. Az ezen ke­
gyetlenség feletti méltatlankodás és megindult­
ság nálunk egyhangúlag határozta el a kis eb 
életének megmentését, minélfogva örökbe fogad­
tak. De lábát nem tudtuk meggyógyítni; min­
dig rövid ós ingadozó maradt, mi azonban a 
kutya ügyességét ós virgonczságát nem akadá­
lyozta meg, azt az esetet kivéve, midőn valami 
mesterségre akartuk tanítani.Uyenkor úgy tetette 
magát, mintha gyámoltalan, sánta, magát von­
szolni is képtelen kutya volna s szemrehányó 
szemekkel nézett ránk. 

•Dash azonban minden okossága daczára 
sem volt szép s ennélfogva nem hozta kísér­
tetbe a festők ecsetjeit; ők a buta Myrzát többre 
beesülték. 

«Ez az oka, hogy Madarász a havannai 
«bichon» lefestését tette feladatává, annál is 
inkább, mert az eb igen jól ült, levén természe­
ténél fogva kevéssé mozgékony és nagyon meg­
közelítvén a kitömött állapotban való léteit 

«Délutánjainkat, melyek elég unalmasak vol­
tak, ha atyám nem volt odahaza, sokszor fel­
elevenítette a fiatal magyar jelenléte. Bubáza-
tának elegáns eredetisége és kedves megjele­
nése daczára a hiúság legkisebb nyomát sem 
lehetett felfedezni magaviseletében. Ellenkező­
leg abban mesterkedett, hogy magát kicsinyelje, 
azt állítván, hogy az orra be van törve, szeme 
kiütött, fogai hibásak — kétségbevonhatlan 
igazságok, a mennyiben orra csakugyan kissé 
ferde, szemhártyáján egy vörös pont és egy a 
többinél kisebb foga volt; de mindezek a töké­
letlenségek csak akkor szöktek a szembe, ha az 
ember reájok figyelmessé tétetett és nem is ron­
tották el az arcz összhangos benyomását. Ma­
darász végtelen félónkségének szerencsétlen 
következményeiről is szokott mesélni, minő egy 
szalonba belépte volt például, hol egy fiatal 
leányokból álló társaság előtt hosszában elterült, 
lábai a függönyökbe botolván, magával rántott 
egy csészékkel telt gueridon- asztalt. Mindent 
megkisérlett ezen félénkség legyőzésére, a nél­
kül, hogy czélhoz juthatott volna.» 

íme ezek az előzményei a kiállításban lát­
ható Myrza kép festésének. Élénken világítják 

meg azon bizalmas viszonyt, melybe Madarász 
a Gautier- családdal lassanként jutott. A három 
élő testvér mindig a legszivólyesebben emlék­
szik meg róla s a mi különösen Bergerat asz-
szonyt illeti, ő most a legnagyobb előzékeny­
séggel engedte át a tulajdonát képező festményt 
a kiállítás részére Cserna Ilezső úrnak, a Nem­
zeti Szalon megbízottjának. 

Másrészt meg vagyok győződve arról is, hogy 
az egykori «fiatal magyar művész» is csak a 
legnagyobb örömmel fogja művei kiállítása 
alkalmából tudomásul venni párisi élményei 
ily vonzó alakban megnyilatkozó visszhangjait. 

Vétek volna ezeket kicsinyelni. Gyakran is­
métlődve, — más és más magyart illető vonat­
kozásban,—idővel bizonyos titkos, szellemi kap-
csul szolgálhatnak a magyar és a franczia nép 
között. Ily szempontból a ('külföld magyarjairan 
szép és nagy feladat vár. Mint láttuk, Madarász 
Viktor a reá eső részt belőle igen sikeresen és 
szerencsésen oldotta meg. Bármily fényesek 
lesznek is művészi babérjai, azon bizonyítvány, 
melyet jelleméről Gautier Judit asszony, úgy­
szólván boldogult lángeszű atyja nevében állít 
ki itt, mellettük sohasem fog elhalványodni. 

Bertha Sándor. 

H E G Y E K KÖZÜL. 
Alakok és esetek 

Irta R É T H I L A J O S . 
I. 

A sztanizsai bocskoros szent. 

Utaztam fölfelé azon a völgyön, a melynek 
útja a Fehér-Körös mellett Brádról Abrudbá-
nyára vezet. Azon vonultak föl annak idején 
a különböző magyar ciapatok, a melyeknek 
Janku Ábrahám táborát kellett volna szétszórni. 

Ottan ritkította soraikat már útközben a fel­
lázadt oláhság, mindkét oldalon fekvő hegyek­
ről szórva reájuk a lövéseket, köveket, görge­
tegeket. 

Én körül belől három évtizeddel későbben azért 
utaztam, hogy számba vegyem a román tan­
nyelvű görög keleti népiskolákat és igyekezzem 
irányt mutatni, lendületet adni a nép oktatá­
sának. 

Mert biz ott, a régi Zarándban, egészen sajá­
tos helyi fogalmak uralkodtak e tekintetben. 

Mikor először tekintettem át a tankötelesek 
összeírását, egészen elcsodálkoztam, hogy csupa 
fiunevet látok. Talán fiunévre keresztelik a leá­
nyokat is, mint a hogy a főherczegeket feléke-

HUNYADI LÁSZLÓ A RAVATALON. 

MADARÁSZ VIKTOR MŰVEINEK A NEMZETI SZALONBAN LEVŐ KIÁLLÍTÁSÁBÓL 
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sitik leánynevekkel ? Megtudtam aztán, hogy ott 
is épen annyi Szavéta, Flórika, Marjucza van, 
mint másutt, csakhogy azokat nem irják be a 
tankötelesek közé. Maguk az elöljáróságok vilá­
gosították fel az én elfogult fejemet, hogy a 
leányból úgy sem lesz pap, annak tehát nem 
kell iskolába járni ; ennélfogva nem is lehet 
tanköteles. 

Nos hát, megérkeztem Sztanizsára és keres­
tem az iskolát. 

Szűk gazdasági udvaron keresztül szalr.ia-
födelű házba vezettek, hogy ott van az iskola. 

Az egyetlen szobában ágy volt s lisztes szek­
rény ós cserép-, meg faedények; de három ka-
ratlan lócza és egy fekete tábla diadalmasan 
hirdette, hogy bizony iskola is az. 

Később leszedtek a mestergerenda alól egy 

tői; bocskora sem, csak gyér fehér szakálla 
árulta el, hogy papi személy. 

A mellettem levő bíró meg is mondotta hal­
kan, hogy ez a régi pap ; most már nincs szol­
gálatban. 

Egyenesen elembe jött és minden bevezetés 
nélkül azt kérdezte tőlem: — Hát te ki vagy? 

Készségesen feleltem, hogy én az inspektor 
regescu din comitat, megyei kir. tanfelügyelő 
vagyok. 

— Nem akarsz nálunk valami roszat ? 
— Semmi rosszat sem. Én csak jót akarok. 
— Nem akarod elvenni valakinek a marhá­

ját, házát, vagy földjót? 
— Nem. Én senkinek semmijét sem ve­

szem el. 

Azután keresztet vetett ő is, a többi jelen­
levő is. 

— Most már elbocsátlak — monda, — járj 
Isten hírével. 

Mikor visszakerültem Brádra, Demián Vazul 
esperesnek említettem, hogy milyen áldást kap­
tam Sztanizsán. 

Mosolyogva jegyezte meg, hogy azt ő is 
megkapja, mikor ott jár. Az az öreg szentnek 
hiszi magát és ennek tartja őt az egész vidék 
népe is. 

Mindenkit megáld, a kit érdemesnek tart rá.' 

II. 
Fintóági ebédem. 

Egyszer csak beállított hozzám a fintóági biró, 
illedelmes, tisztességes oláh gazda és két tár-

RÁKÓCZI AZ ÓNODI ORSZÁGGYŰLÉSEN. 

MADARÁSZ VIKTOR MŰVEINEK A NEMZETI SZALONBAN LEVŐ KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

jókora papírtekercset, melyből a kormánytól 
ingyen nyert fali olvasótáblák és térképek bon­
takoztak ki, kétségbe vonhatlanná téve, hogy 
igazán az iskolában vagyok. 

Tanulót azonban nem találtam, habár egyik 
kalendárium sem jegyezte pirossal a napot. 

Megmagyarázták, hogy ennek csak én vagyok 
az oka, mert ha megizentem volna, hogy jövök, 
nekem is felgyűjtöttek volna néhány ficzkót, 
mint a hogy az esperes úr jövetele alkalmával 
fel szoktak gyűjteni. 

Leültem az egyik lóczára és könyvekből ta­
nult román nyelven magyarázni kezdettem a 
törvényt, a rendeleteket, a nép érdekét. 

Hallgatóságom egyre nagyobb lett, mert a 
falusi nép mindjárt összecsődül, ha idegen 
érkezik körébe. 

Egyszer csak utat nyitottak és egy igen kis­
ded termetű, ősz öreg ember tipegett felém. 
Öltözete semmiben sem különbözött a többié-

— Új adót sem hoztál a nép nyakára ? Tör­
vényeinket sem kívánod változtatni? 

Megjegyzendő, hogy a román köznépnél a 
«lege» törvény szóban benne van értve a val­
lás és szokásaik összesége is. 

Mikor az öreget megnyugtattam, hogy semmi 
felforgató és néprontó szándékaim nincsenek, 
akkor arra nézve kívánt felvilágosítást, hogy 
miért jöttem hát hozzájuk. 

Megmagyaráztam, hogy egyenesen az ő 
javokra jöttem. Hogy az ő gyermekeik is 
tanuljanak, mint a városiak, az Istenről, az 
országról, a világról. Hogy tudják elolvasni és 
megérteni, ha valami parancsolat jő a felső­
ségtől. 

Látom, hogy becsületes ember vagy — 
monda az öreg; — én tehát megáldalak. 

Kiterjesztette és fejemre tette két kérges 
tenyerét s áldást mondott reám. 

sával együtt előadta a falu azon kérését, hogy 
menjek el ünnepélyükre. 

Nagyon elszégyenkeztek, különösen ő, a biró 
uram, mikor legutóbbi ottjárásom alkalmával 
ledorgáltam őket, hogy görög-keleti iskolájuk 
háza inkább disznópajtának, mint iskolának 
való. Rászánták magukat és hozzáfogtak, s 
Isten segítségével olyan iskolát építettek, a me­
lyet bizony a püspök, a vladika is megnézhet 

Ezt fel fogják szentelni és a falu ebédet ad 
azon alkalommal, a melyen megjelennek az 
esperes, a környékbeli papság, a főszolgabíró 
és minden úri ember, a ki csak van a vidéken. 

Tudtam már a dologról és arról is, hogy az 
iskolaépítés főként a derék biró érdeme, a ki 
egyébként is sokat fáradozik községe emelésén. 

Nagyon megdicsértem a birót, s már épen 
ígérni akartam, hogy elmegyek, mikor ő azzal 
kívánta kedvemet fokozni, hogy magasztalni 
kezdette az adandó lakomát. 
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A hús-osztály. 

— Lesz ott minden — monda, — a mivöl az 
urak szeretnek élni. Halat és egyéb drága ele­
deleket Aradról hozatunk. Tálat, tányért is on­
nan. Gondoskodunk még pezsgőborról is. 

— No hát, biró uram -1- fordítani a dolgot — 
köszönöm a szives meghivást, de nem megyek 
el. Ha a falu annyit költekezett az iskolára, ne 
tetézze költségét azzal, hogy engem pezsgőbor­
ral vendégeljen. Ha meg akarják tartani a la­
komát, hát tartsák meg nálam nélkül; váljék 
örömükre, egészségökre. Én majd elmegyek 
máskor, mikor az iskolát munkában találom. 
Menetelemet nem is jelentem be előre. 

A biró nagyon röstelte a tagadó választ, de 
nem lehetett változtatni rajta. 

Nem sokára arra irányoztam utamat, hogy 
Pintóágot is meglátogassam. 

Eeggel G órakor indultam Dobráról s pár 
más község iskoláját is megnézve, 11 felé ér­
keztem oda. 

A szekérrázáa és a tavaszi levegő nagyon 
megnövelte étvágyamat, de bíztam, hogy itt 
kielégíthetem. 

A hová pezsgős ebédre hívtak csak nemrégi­
ben, ottan most is találok legalább egy szalon­
nás rántottát. 

Eszembe jutott az őz is, a melyet megelőző 
télen az ottani román tanítótól kaptam. 

Úgy esett, hogy egyszer csak beállított hoz­

zám egy frissen lőtt szép őzzel; ajándékba 
hozta — monda. 

Egy másik román tanítót, a ki hasonlókép 
őzet hozott nekem, elkergettem a mészároshoz, 
hogy adja e l ; vegyen aztán az árán csizmát, 
keszkenőt és egyéb szükségest a gyermekeinek 
és vigye haza, mintha én küldöttem volna. 

A fintóági azonban erősen bizonyította, hogy 
neki egyetlen krajczárjába sem került; ő maga 
fogfa az erdőn. 

Ötletem támadt ós elfogadtam. Elküldöttem 
aztán úgy a mint volt néhai Gönczj' Pál állam­
titkárnak, írtam, hogy ime a román tanitó 
őzet fogott és nem esperesének vagy püspökének 
vitte, hanem nekem, a magyar állami hivatal­
noknak. Én pedig beszolgáltatom a miniszté­
riumba, fogyaszszák el jóízűen. 

No hát volt alapja bizalmamnak, hogy ta­
risznyáról nem gondoskodtam, mikor ebbe a 
pezsgős, őzes faluba mentem. 

Fuvaromat beállítottam a biró jómódú gaz­
dasági udvarára: magam pedig siettem az 
iskolába. 

Igazán gyönyörűségem telt benne. Tiszta, 
tágas tanterem nagy ablakokkal, a minőket 
ottan még sohasem láttak. Jó, új padok s a 
falakon a kormánytól nyert térképek és szem­
léltetési ábrák szép rendben. 

Még jobban gyönyörködtem a tanításban. 
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A tanító régibb ember volt. Azt hiszem, hogy 
hírlapi czikkeket irni nem tudott volna; de 
tudott lelkiismeretes munkát kifejteni műkö­
désében. 

A legkisebb gyermekek is jól olvastak romá­
nul ; a számtani kérdésekre pedig románul és 
magyarul feleltek. A nagyobbak a földrajzot és 
történelmet csupán magyarul mondották. 

Úgy oda felejtettem magamat, hogy délutáni 
egy óra is jól elmúlt, mire a gyermekeket szét-
bocsátottam. Azzal kárpótoltam őket, hogy a 
délutáni tanítást elengedtem. 

Magam pedig rohantam a biróboz, hogy va­
lami ennivalót kapok. 

Ott azonban a színes szőttessel leterített tiszta 
asztalon nem volt egyéb, csak egy üveg szilva­
pálinka. 

Hát hiszen a fáradt embernek abból is jól 
esik egy-két pohárkányi étvágy-gerjesztésül; 
de az én étvágyam nem szorult ez alkalommal 
gerjesztésre. 

Mikor aztán tapasztaltam, hogy semmi egye­
bet nem adnak, oda szólottam a tanítóhoz, hogy 
kérjen egy kis kenyeret. 

— Nagyon szégyelli a gazda — monda, — 
de nincs kenyér a háznál. 

Hozzon hát saját házából a tanító. 
— Ott sincs, — feleié. 
— Ott sincs ? Hát keressen a faluban pénzért. 
Pénzért sem lehet találni, mert a faluban 

nem sütnek kenyeret. 
— Aztán maguk mivel élnek ? — kérdezem. 
— Hússal — feleié a tanító. — Azt megesz-

szük este és reggel puliszkával. A kinél pedig 
nincs hús, az beéri puliszkával is. 

Ha már így áll a dolog, nincs mit tenni, mint 
tovább menni és ezen a szép napon elbőjtölni 
az ebédet. 

A mint már indulni akartam, beállított a 
derék biróné valami lepényféle süteménynyel. 
Málélisztből sütötte rögtönözve. Hajlékony és 
porhanyó volt. Ismerem a tejes málét is, a málé 
palacsintát is, de ez egyéb volt. 

Annál jobban nekem eledel nem esett ebben 
az életben. . . 

A LEGELSŐ MAGYAE SZTKÁJK. 
Igaz, hogy nem a szó mai értelmében vett 

bérharcz volt ez a legrégibb munkaszünte­
tés Magyarországon, melyről itt emlékezni 
akarunk, de okai, czéljai ós az eszközök, 
melyekkel végig küzdöttek, teljesen hasonlíta­
nak a mai nagy mozgalmakhoz. Csupán azzal 
a rendkívül jellemző eltéréssel, hogy a régi zárt 

A vasúton érkező árúk kirakása. A tojás-lámpázás és osztályozás. 
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városi és czéhrendszernél ebben az esetben, 
melyről szólunk, a sztrájkot, a munkabeszün­
tetést a munka szabadságának védelme idézte 
elő. 

A XVI. század közepén a szebeni ötvösmes­
terek kimondották, hogy magyar születésű le­
génynek műhelyükben nem adnak munkát, vagy 
lia igen, legfeljebb csak két hétig, inast pedig 
magyart egyáltalán föl sem vesznek. Megtör­
tént például, hogy Bak Pál nevű szebeni ötvös­
mester egy oda érkezett magyarországi mester­
legényt rövidesen elbocsátott azzal, hogy a mes­
tereknek nem szabad magyar embert tartani. 
Jfás alkalommal, 1566-ban Antal nevű kolozs­
vári ötvös ment Szebenbe a mesterség gyakor­
lására s több ifjú ötvöslegényt felkért akkori­
ban szokott módon, hogy keressenek neki mun­
kát a mestereknél. Midőn azonban nemzetiségét 
elárulta, a mesterek azt válaszolták, hogy nincs 
számára munkájuk. Végre Beszterczei Antal 
ötvösmester vette két hétre magához, de két hét 
leteltével ez is elbocsátotta, megvallván, hogy a 
czéh határozatából nem tarthatja tovább. 

A mi a szebeni czéh határozatát illeti, annak 
azt az okát adták, hogy a magyar iparos ter­
mészete már akkor is bizonyos tekintetben 
rátartó és a munkában válogatós volt. Különö­
sen nem akartak kösöntyűt és egyéb apróságot 
dolgozni, hanem ilyenkor felkeltek és elhagy­
ták a műhelyt. 

De volt más ok is, a mely már bizonyos 
kenyéririgységre vezethető vissza a mesterek 
közül azoknál, a kik nem igen voltak bővében 
a munkának s így akarták a versenyt magukra 
nézve kedvezőbbre fordítani. Mert a szász mes­
terek között is voltak feles számmal, a kik meg­
becsülték a jó munkás magyar segédet s szíve­
sen áldoztak volna is érette, hogy munkájokat 
fölhasználhassák, de a czéh határozata, mely 
két gira bírságot rótt ki az ellenkezően csele-
kedőkre, kötelezte őket is. 

így volt ez Segesvárt, Fogarason, Beszterczén 
is. Utóbbi helyen egy Pomerániából származó, 
de megmagyarosodott s Gyulafehérvárt letele­
pedett Ötvös (Goldschmied, azaz Aurifaber) 
György nevű festőnek, a ki Báthory István 
arczképét is megfestette, a beszterczei szászok 
nem akartak bizonyságlevelet adni. Csakis per­
rel való fenyegetőzésére engedtek, de akkor is 
úgy, hogy kikötötték, hogy magyar fiút ne tanít­
son a mesterségre. 

Egyedül Brassó város helyezkedett a méltá­
nyosság alapjára a magyar munkásokkal szem­
ben, a midőn minden nehézség nélkül meg­
engedte felfogadásukat bármily hosszú időre s 
csak a czéhbe való belépést korlátozta egy 
1511-ben hozott szabályrendelettel «szász ere­
detű és nyelvű szülőktől törvényesen szárma­
zott i) polgárokra. 

Nagy sérelem volt mindez a magyar munkás­
ságra, különösen Kolozsvárott, a hol ekkor 
virágzó ötvös-ipar volt. És bár a sérelem rész­
ben a magyarság nemzeti ügyét érte, tehát 
politikai színezettel is birt, ezenkívül voltak 
gazdasági hátrányai is, mert elzárta a magyar 

ipar ós szorgalom értékesítése elől a tért. Azért 
a magyar legények méltán zúgolódtak, követel­
tek az igazságtalanság orvoslását s legtevéke­
nyebb izgatójuk maga is mester, egy Választó 
Gergely nevű magyar ötvös volt. 

Mikor aztán látták, hogy lépéseik nem vezet­
tek sikerre, az 1573. év nyarának egyik reggelén 
Kolozsvár város 20 ötvösmestere arra virradt, 
hogy a legények mind kimaradtak a műhelyek­
ből. Kora reggel magukra öltötték ünneplő 
ruháikat s távoztak hazulról. Csak az inasok, 
maradtak hátra, kiktől megtudták, hogy a segé­
dek Balassy Gergely, Beregszászi Lukács, 
Szászfenesi Bálint, Kardos Mihály, Ötves An­
tal és Kovácsi András öreglegények vezetése 
alatt az atyamester házánál gyülekeztek. 

Mit volt mit tenni, a népszerűbb mesterek is 
utánok sétáltak a legényeknek s csalogatták 
szép szóval vissza. Mikor pedig a legények erre 
nem hederítettek, előállott a czéhmester, Füs­
tik Péter uram maga s tekintélye egész súlyá­
val intette a békétlenkedőket, hogy térjenek 
vissza az elhagyott munkához. 

Ez is legfeljebb csak annyit használt, hogy 
most már a legények maguk is szóvivőt válasz­
tottak maguk közül, a ki aztán előadta kíván­
ságaikat, a melyeknek teljesítése esetén hajlan­
dók a munkába visszaállani. A követelés veleje 
az volt, hogy a kolozsvári ötvösök hozzanak 
teljesen hasonló határozatot ahhoz, a melyet a 
szebeniek hoztak s az akkoriban Kolozsvártt 
dolgozó szász ifjakat azonnal keltsék fel mun­
kájuk mellől s nekik többé a műhelyben helyet 
ne adjanak. Ez utóbbiak közt volt különösen 
bizonyos Hannes Seiler nevű szebeni születésű 
szász legény, a ki Budai Tamás műhelyében 
dolgozott s a kinek rögtönös kiűzetését köve­
telték. 
f? Hanem hát ez nem ment olyan könnyen. 
A mesterek tudomásul vették a legények állás­
pontját, elismerték ennek lényegében való igaz­
ságát, sőt szívesen vállalkoztak arra is, hogy a 
szász mesterek helytelen gyakorlatának megszűn­
tetésére mindent el fognak követni, arra azon­
ban már nem mutatkoztak hajlandóknak, hogy 
az igazságtalanságot igazságtalansággal tetéz­
zék, legfeljebb addig akartak elmenni, hogy a 
mesterek által tudtára adassák a szász legény­
ségnek a sztrájkolok kívánságait. 

Bölcs és józan volt ez a beszéd, mert a munka 
szabadsága mellett foglalt határozottan állást 
s a jog alapján maradt, szemben azokkal, kik a 
nyilt harcz esélyeinek akarták kitenni az akkor 
virágzó magyar ötvösipart. Különben is a mun­
kásoknak mestereik bánásmódja, munkabérök 
és élelmezésök ellen nem lehettek kifogásai. 
Hiszen mindannyian gazdáiknál lévén szállá­
son, asztaluknál étkeztek, örömeikben, bajaik­
ban részt vettek, családjaikba később igen gyak­
ran beleházasodtak, s e mellett a patriarkhális 
viszony mellett a tőke ós a munka érdekellen­
tétei nem fejlődhettek ki oly élesen, mint ma. 
így aztán a legények könnyebben is hajlottak 
a jó szóra, beérték gazdáik Ígéreteivel, csupán 
azt hangsúlyozták, hogy gondjuk lesz arra, hogy 

az ígéretek be is váltassanak, a mi ha nem tör­
ténnék, valamennyien fölkerekednek s kiköltöz­
nek más városokba. 

Erre azonban nem volt szükség, mert a mes­
terek becsülettel megfeleltek annak, a mit ma­
gukra vállaltak, hogy t. i. a szászok túlkapásai 
ellen a törvény oltalmát vegyék igénybe. Hogy 
szavuknak érvényt szerezzenek, megbízták Bor-
béig János ügyvédjüket, hogy Szebenben a ke­
resetlevelet adja be a szász ötvösök ellen s 
kérje a viszonosság helyreállítását a magyar 
ós szász ötvösmunkások közt. 

Öt évig folyt ez a pör változó szerencsével, 
mielőtt jogerős Ítélettel fejeződött volna be. 
A szászok minden módon húzták-halasztották. 
Első kifogásuk az volt, hogy a magyarul szer­
kesztett keresetlevél nyelve előttük ismeretlen. 
Akkor aztán a kolozsvári prókátornak le kel­
lett fordíttatnia 27 pénzért. Mikor ez is meg­
történt, akkor a szebeniek Szent Bertalan 
(augusztus 24.) napját követő három napra 
adtak terminust a kolozsváriaknak. Az alatt 
pedig kihallgatták a tanukat Gyulafehérváron 
a panasz tárgyává tett sérelmekre vonatko­
zólag. 

A szász bíróságok előtt azonban — a mint 
nem is volt máskép várható, — a kolozsvári 
ötvösök elvesztették perüket — miután a ma­
gyar legények egyhangú tanúbizonysága da­
czára letagadták, hogy ők a magyarok ellen 
valami titkos ós különös szabályt hoztak. A ko­
lozsváriak ekkor megfelebbezték ügyüket Bá­
thory István fejedelemhez, a ki aztán a Maros-
Vásárhelyt 1754-ben tartott részletes ország­
gyűlésen revízió alá vette a port. De még ekkor 
sem került érdemleges Ítéletre a sor, csak évek 
során tartó pörösködós után dőlt el az ügy a 
kolozsváriak javára, a mikor már az egész 
ország felháborodva beszélt a szebeniek eljárá­
sának törvénytelenségéről. 

A NEMZETKÖZI SZÖVETKEZETI KONGRESSZUS 
KIÁLLÍTÁSA BUDAPESTEN, 

Hogy nemzetünk lépésről-lépésre, egyre job­
ban helyet foglal a vezető mivelt népek sorában, 
örvendetes jele ennek egyebek közt az is, hogy 
fővárosunk mind sűrűbben lesz nemzetközi 
összejövetelek színhelyévé, hol a legkülönfé­
lébb szakok vezető emberei a művelt világ 
minden részéből megjelennek, már előre azzal 
a tudattal, hogy itt épen úgy, mint bármely 
más régi központban tanulni, tapasztalatokat, 
eszméket gyűjteni is lehet. 

így alig mentek el a tűzoltók, most a szövet-
kezesi ügy apostolai gyűltek össze Budapesten 
Európának jóformán minden országából. A ta­
nácskozások ideje alatt kiállítást is rendeztek 
az üllői-uti iparművészeti múzeumban, mely 
folytonosan nagy számú közönséget vonz tanul­
ságos látnivalóival. 

E kiállításból néhány képet alkalmunk van 
bemutatni. Olyan dolgok vannak itt csoporto­
sítva, melyek mind a szövetkezeti működés 

Marosvásárhelyi szoba. A tonlai csizmadiák szövetkezetének kiállítása. 

NEMZETKÖZI SZÖVETKEZETI KIÁLLÍTÁSBÓL. — Jelty &"•'« '•n»bé?e 
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A «Hangya» kötelékéhez tartozó falusi fogyasztási szövetkezet bolthelyisége. 

eredményei, a czél pedig az, hogy úgy a terme­
lők, mint a fogyasztók biztos és olcsó piaczra 
találjanak. Ki van állítva jóformán minden, 
a mi csak az ember anyagi szükségletének 
kielégítésére szolgálhat: élelmi szerek, min­
denféle eszközök, bútorok, ruhák, a földmívelés 
és ipar legkülönbözőbb termékei. 

Egy szövetkezeti kis falusi bolt egész valósá­
gában látható többek közt épen úgy, mint a 
vidéken be van rendezve. A legfelső polczon 
apró süveg czukrok, aztán mindenféle fűszerek, 
szappanok, olcsó bicskák, cserép pipák, czérna, 
szeg, tű, edények s más effélék. Mindezekkel ;i 
szövetkezeti központ látja el fiókjait. 

Látjuk aztán egyes vidékek ipartermékeit 
külön csoportokban. Feltűnik a marosvásár­
helyi szoba, csupa ottani készítésű, magyar né­
pies izlésü székeivel, asztalával, szobaberende-
zésóvel. De ugyanitt a marosvásárhelyi szabók 
is bemutatják ügyességüket a kiállított valójá­
ban szép öltönyökben, melyek közt még egy 
pompás díszmagyar ruha is akad. 

A tordai csizmadiák egész gyűjtemény «var-
ju»-val köszöntöttek be. Hatalmas, elpusztít-
hatatlannak látszó csizmák ezek, a melyektől 
nem sajnálták a bőrt. Jó szélesre szabták, nem 
úgy mint a modem suszterek, a kiknek keskeny 
talpú czipőik oly bőven tenyésztik a tyúksze­
meket. Nagyon érdekesek még itt az oláh lányok, 
menyecskék számára készült piros csizmák. 

Igazán takaros, csinos, hegyes orrú portékák. 
Ilyen formát viseltek ezelőtt a magyar alföldi 
lányok is, de most már czugos ós sarkos czipő 
kell nekik. Pedig jobb is volt amaz, szebb is. 

Azonban a magyar mezőgazdák szövetkeze­
tének, a vásárcsarnok ellátó szövetkezetnek, a 
«Hangyá»-nak kiállításai a legfontosabbak s 
legtanulságosabbak és sok fogyasztási czikket 
megismertetnek most a fővárosi közönséggel,— 
a mit náluk jóminőségben szerezhet be. 

Egyik képünkön a vásárcsarnok ellátó szö­
vetkezet kiállításának egy részlete van feltün­
tetve. A mi enni vagy inni való csak megfordul 
az asztalon, konyhán, mind együtt találjuk itt. 
A vadaknak minden faja jéggel hűtött szekré­
nyekben, friss- és füstölt húsok, gyönyörű gyü­
mölcsök, friss tojások, hordós és palaczkozott 
borok, a legnagyobb választékban, Ízlésesen 
elrendezve vannak itt. 

Szóval nemcsak szórakozást találhat a kiál­
lítás látogatója, ha a nagy választékban össze­
halmozott tárgyakat megszemléli, hanem eset­
leg szükségletei kielégítésére nézve is megbíz­
ható, jó és bő forrásokat lel. 

A külföldiek is csinos gyűjteményeket állí­
tottak ki iparterményeikből, ezeknél azonban 
érdekesebbek grafikai táblázataik, a melyeken 
a szövetkezetek elterjedését szemléltetik. S eze­
ket látva szinte csodálkozhatunk: mily óriási 
mértéken hódítottak már tért a szövetkezetek 
Európa minden országában. De mégis Csehor-

Gyümölcsös kosarak és tojásos ládák a vásárcsarnok-ellátó szövetkezet kiállitásán. 

A NEMZETKÖZI SZÖVETKEZETI KIÁLLÍTÁSBÓL. — Jelfy Qjnl» fényképei. 

A magyar gazdák vásárcsarnok-ellátó szövetkezetének gyűjteményes kiállítása. 

szág és Morva állanak legelői. Itt már majd 
minden faluban vannak szövetkezetek. 

Ezek után bemutatunk még néhány érdekes 
képet a "Magyar mezőgazdák vásárcsarnok el­
látó szövetkezeté »-nek azon helyiségeiből, me­
lyek a központi vásárcsarnokban vannak. 

Egyik a tojás osztály. Ide éven át sok millió 
számra érkeznek a tojások az ország minden 
részéből. De mielőtt a közforgalomba jutná­
nak, még elébb gondos vizsgálat alá kerülnek, 
nincs-e köztük záp, repedt, vagy másképen hi­
bás? Ezért egytől-egyig lámpafénynél meg­
vizsgálják mind s napi bélyegzővel is ellátva 
csomagolják, kisebb-nagyobb ládákban, bel-
avagy külföldi fogyasztásra. 

A hentesáruk helységét sem igen hagyja egy 
tekintetre senki sem, a ki csak ott megfordul. 
A pompás sonkák, pirosra füstölt húsok s egyéb 
effélék szintúgy hívogatják magukhoz a vevőt. 

Ez a szövetkezet óriási arányokban dolgozik 
s rengeteg az az élelmiszer tömeg, a mit na­
ponta beraktároz, vagy elad. Nem is győznék 
mindazt a vasúti kocsikról leszedni s úgy be­
szállítani lovas szekereken, hanem van a vásár­
csarnoknak külön vasúti vágánya, a melyen 
egyenesen bemennek a tehervonatok hatalmas 
helyiségeibe s ott rakják le ezer meg ezer móter-
mázsányi terheiket. 

A ki lát egy ilyen lerakodást, azt hinné, hogy 
hétszámra elég lesz az egész Budapestnek, pe­
dig hát egy-két nap elfogy minden, azután jön 
utána ismét a többi. 

Í M 
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B A R Á T H F E R E N C Z . 
1844—1904 

A hogy élt: magánosan, a zajt és feltűnést 
kerülve, — úgy is halt meg Baráth Ferencz, a 
kiváló író s a budapesti református főgimná­
zium nyugalmazott tanára. Élete komoly mun­
kában és elmélkedésben folyt le, az élet szoká­
sos élvezeteiből vajmi kevés részt kért magá­
nak, ravatalát, melyre váratlanul terítette le 
a halál, nem állotta körül sem szerető hitves, 
sem gyermekek serege. Az út, melyet élete 
pályájául választott, látszatra legalább, rideg 
volt és komor, de ő többre becsülte azokat a 
benső gyönyöröket, melyeket magánya nyúj­
tott, a köznapi emberek felületes örömeinél. 
A tudomány s az irodalom voltak életének tár­
sai, a bennük való elmélyedés volt legfőbb 
öröme. Eredeti, érdekes egyéniség volt, de zár­
kózott kedélye ritkán nyílt meg emberek előtt, 
lelkének mély felindulásait, a benne elfojtva 
élő szenvedélyeket elrejtette a világ elől, csak 
dolgozó szobája magányában e n ­
gedett szabad folyást érzéseinek. 
Ezekről tanúskodnak évek hosszú 
során át felgyülemlett s kíváncsi 
szemek elől gondosan elrejtett 
naplójegyzetei, melyek a külsőleg 
rideg embert lelke egész érzé­
kenységében mutatják be. 

Egyike volt legkomolyabb kép­
zettségű s legerősebb tollú Íróink­
nak ; keveset írt, de minden mun­
kája magán viseli lelkének bélye­
gét. Azok közé az irók közé tarto­
zott, a kiknek művein megérzik, 
hogy még sokkal többet is tudná­
nak írni, lelkük tartalma nagyobb 
alkotásokra is képesítené őket, de 
bizonyos férfias tartózkodás van 
bennük, mely nem engedi, hogy 
nagyon is közlékenyek legyenek. 
A mit Baráth Ferencz irt, majd 
mindig egy-egy erőteljesen fellob­
banó nyilvánulása volt egyénisé­
gének ; nem ' külső körülmények, 
vagy tekintetek késztették az Írásra, 
hanem lelkének sugallata, a benne 
élő eszmék ösztönző ereje. Ez 
adott műveinek egyéni szint, ko­
moly képzettsége, stíljének velős 
magyarsága pedig erőt. A nagy 
közönség kevéssé ismerte az elvo­
nultan élő, népszerűséget nem kereső irót, az 
irodalmi élet hullámzásaiba sem igen elegye­
dett bele, de kortársainak abból a köréből, 
melynek érdeklődése egyezett az övével, épen a 
legjobbaknak birta becsülését és elismerését. 

Baráth Ferencz 1844-ben Kunszentmiklóson 
született törzsökös kun családból. Iskoláit szülő­
városában kezdte s Nagykőrösön folytatta abban 
az időben, mikor e város református gimná­
ziuma tanári karában a kitűnő férfiak egész 
seregét gyűjtötte össze: Arany Jánost, Szász 
Károlyt, Szilágyi Sándort s másokat, a kiknek 
tanítványa volt Baráth is s a kikhez később is 
a kegyelet és meleg barátság szálai fűzték. 
A theologiát Debreczenben ós Pesten végezte, 
majd mint a Lónyay-család gyermekeinek neve­
lője, a jénai egyetemre került, a honnan az 
1866-iki háború kitörésekor h aza kellett térnie. 
Miután rövid ideig a czeglédi gimnáziumban 
Qiint tanár működött s közben letette a papi 
Vlzsgát, 1867 őszén a skótországi Edinburgba 
ment, elnyerve a skót szabad egyház által ma­
gyar ifjak számára fölajánlott egyik ösztöndíjat, 
"°gy az ottani egyetemen tanulmányait kiegé­
szítse. Csaknem két évig tartózkodott angol 

földön s ez idő nagy hatással volt fejlődésére. 
Lelke megtelt az angol irodalom és míveltség 
csodálatával s hazatérve, egyik legbuzgóbb ter­
jesztője lett az angol nemzet iránti érdeklődés­
nek. Még élete alkonyán is örömmel gondolt 
vissza Angolországban töltött napjaira, a miről 
tanúskodik többek közt az a meleg hangulatú 
czikke, melyet lapunkba Viktória királynő 
halálakor irt. 

1869-ben jött haza Edinburgból s mindjárt 
megválasztották a pesti református főgimná­
zium tanárának, a Thaly Kálmán távozásával 
megüresedett magyar irodalmi tanszékre. Az 
akkor hosszú zsibbadás után hatalmasan föl­
lendült politikai élet őt is magával ragadta; 
munkatársa lett a «Korunk» czímű politikai 
napilapnak s irt néhány tartalmas politikai 
és társadalmi tárgyú röpiratot; ezek közül a 
«Nyugat-Európa és hazánk» czimű, melyet Apu-
lejus álnévvel 1871-ben adott ki, nagy feltű­
nést keltett. Csakhamar azonban teljesen a 
filozófia és az irodalom felé fordult figyelme. 

BARÁTH FERENCZ. 

A filozófiában a pozitivizmus hive volt s ez 
irány terjesztése érdekében lett egyik alapítója 
a «Magyar Philosophiai Szemle* czímű folyó­
iratnak. 

A ((Vasárnapi Ujság» egyik régi, nagyrabe­
csült munkatársát vesztette el benne. Lapunkba 
főleg egyes ünnepi alkalmakkor irt czikkei 
jóval fölül emelkednek a hírlapi czikkek szokott 
színvonalán, tömörségében erőteljes stílje, gon­
dolatainak bősége, felfogásának eredetisége ré­
vén, így például Kossuth Lajos halálára irt 
czikke a nekrológok akkori nagy tömegében is 
szóles körökben keltett feltűnést s hivatott fér­
fiak ezt tartották a Kossuthról akkor meg­
jelent tömérdek czikk közt a legkitűnőbbnek. 
Sok évig munkatársa volta «Budapesti Szemléi­
nek is. Különösen ifjabb éveiben verseket is 
irt. melyekből sok jelent meg lapunkban; van 
köztük nem egy, a mely az érzés mélységével 
mé<* ma is megteszi a maga hatását. Verseit ki 
is adta egy kis kötetben, de csak ötven példány­
ban, barátai számára. 

Érdeklődése az angol irodalom iránt írói 
működésében is nyilvánult. 0 volt az elsők 
egyike, a kik a magyar olvasó közönség figyel­

mét Carlyle, a nagy angol bölcselő felé fordí­
tották ; le is fordította Carlylenek a franczia 
forradalomról szóló nagy munkáját s Walter 
Scottról szóló tanulmányát. Az angol regény­
írók közül Thackerayt szerette leginkább s róla 
irt tanulmányánál tartalmasabb és tanulságo­
sabb munka angol íróról alig jelent meg irodal­
munkban máig is. 

A magyar irodalomtörtérténetet is több igen 
becses értekezéssel gazdagította. Lapunkban 
jelent meg két tanulmánya a hetvenes években, 
Mikes Kelemenről ós Kármán Józsefről; mind 
a kettő irodalmi formájáia is kiváló, tartal­
mára pedig sok tekintetben alapvető munka. 
Báró Eötvös Józsefről és Kossuth Lajosról mint 
iróról ós szónokról is irt egy-egy szép tanul­
mányt a Beöthy-féle képes irodalomtörténetbe. 
E munkáival vált a magyar essay-irás egyik 
úttörőjévé. Tanulmányai egy részét 1895-ben 
összegyűjtve is kiadta egy kötetben vlrodalmi 
dolgozatok* czímmel; e gyűjteményt megjele­
nésekor a bírálók mint elsőrangú irodalmi ter­

méket méltatták s valóban irodal­
munk legjelesebb ilynemű termé­
kei közé sorozható. 

Mint tanár és paedagogus is 
kiváló volt. Tanítványai nagyon 
szerették s ő is szerette őket. 
Igen sok kiváló ember került ki 
tanítványai közül, a kik ma is há­
lásan emlegetik, hogy mily sokat 
köszönhetnek neki. Különösen a 
magyar irodalomtörténetet taní­
totta nagy és mély hatással, ritka 
magas színvonalon; a saját lelke­
sedését át tudta vinni tanítvá­
nyaira is, a tárgyat meg tudta ve­
lük kedveltetni. A kiben pedig na­
gyobb érdeklődést vagy tehetséget 
vett észre, ellátta tanácscsal, út­
mutatással az önképzésre. Néhány 
tankönyve iá jeles paedagogusnak 
bizonyítja; ezek közt két olvasó­
könyve azért bírt nagy jelentőség­
gel, mert ő alkalmazta nálunk elő­
ször azt az elvet, hogy az ifjúság­
nak a nemzeti irodalomból csak a 
legjobbat, az igazán remekeket 
kell nyújtani. Aranyt, Petőfit, Tom­
pát, a prózaírók közül Salamont, 
Gyulait, Csengeryt, stb. ő vitte be 
először jelentőségükhöz illő mó­
don az ifjúság olvasmányai közé. 

Az ifjúság számára irt eszthetikája megje­
lenése (1872) óta ma is közkézen forog még 
s az eredetileg a Nőképző-egyesület növen­
dékei számára irt munka ma is az egyetlen 
eszthetikai kézikönyv irodalmunkban, mely 
az összes művészeteket s azok történetét fel­
öleli. A nevelés ós oktatás számos kérdésében 
úttörő volt az ő munkássága. így ő volt az első, 
a ki az egészségtan tanítását kívánta a közép­
iskolákban, a mit később Trefort Ágoston meg 
is valósított. Küzdött a mellett is, hogy tanítsák 
az iskolákban a nemzetgazdaságtant. A nem­
zeti nevelés kívánalmát is az elsők között han­
goztatta, nem különben az if|uság testi nevelé­
set, egészségének ápolását i s ; az ifjúság testi 
nevelésére ő alapította az első «Szabad-téri 
játszó társaság»-ot. Nagy kedvvel és lelkesedés­
sel működött a nőnevelés terén is ; a nőkepző 
egyesület iskolájában tanította az eszthetikát 
ós az irodalomtörténetet, Gyulai Pálnak az 
intézettől való megválásától, 1871-től fogva 
egész 1893-ig. Itt töltötte, saját vallomása sze­
rint tanári pályája legboldogabb óráit, a fiatal 
leánykák között Ez intézet értesítőjét éveken 
át szerkesztette, az 1873-ikí bécsi világkiállí-
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tásra pedig megirta történetét is. Érdekes, hogy 
ő volt az első nálunk, a ki leányiskolában latin 
nyelvet tanított, bár csak rövid ideig, még jóval 
a leányoknak az egyetemre való bocsátása előtt. 
Az volt a-czélja ezzel, hogy a leányoknak tá­
maszuk legyen a modern ingdogermán nyel­
vek : a német, franczia, angol, stb. tanulásá­
ban, s hogy ezek szerkezetébe jobban bele tud­
ják elui magukat. 

Élete csöndes egyhangúságban telt el, na­
gyobb külső változások nélkül. A pesti refor­
mátus főgimnáziumban tanított, míg néhány 
évvel ezelőtt nyugalomba nem vonult. Ma­
gános életet élt, csak kevesekkel érintkezett. 
Borongó kedélyű ember volt, a ki erős lelki 
küzdelmeket vívott magával s az a tudat, hogy 
iépességei nem nyernek annyi méltánylást, a 
mennyit megérdemelt volna, bizonyos keserű 
humorral töltötte el lelkét. Nyugalomba vonu­
lása óta csillapodtak lelke háborgásai; a nyári 
hónapokban, ha elvonulhatott besnyői szőle­
jébe s ápolgatta gyümölcsfáit és különösen 
kedves rózsáit, komorsága egészen fölengedett. 
Bensőbb barátságban csak kevesekkel volt. 
Nagyon szerette egykori tanárát, Szilágyi Sán­
dort, továbbá Arany Lászlót, a kiről mély han­
gulatú nekrológot irt lapunkba. Az utóbbi idő­
ben, mikor ré,?i barátai elhunytak, csak keve­
sekkel érintkezett bizalmasabban ; ezek között 
volt Szász Károly és a püspöki székben utóda, 
Baksay Sándor. Baksayhoz, szülőhelye lelké­
széhez, különösen vonzódott, egyaránt hozzá­
fűzte a kitűnő iró iránti tisztelet s a baráti 
rokonszenv. S koporsóját is a jó barát kisérte 
örök nyugalomra a kunszentmiklóbi temetőbe. 

Baráth Ferencz is elmondhatta magáról a 
régi magyar iróval: gyermekek helyett műveit 
hagyta maga után. S e müvek nem engedik 
elenyészni emlékezetét: a ki egykor a legutóbbi 
harmincz év magyar mívelődési mozgalmait 
fogja kutatni, meg fogja találni bennük az ő 
működése nyomát is. 

* 
Az alábbiakban közöljük főbb részét Baráth 

Ferencz egy barátjához intézett levelének, me­
lyet a múlt év deczemberében, közvetlenül aty­
jának 90 éves korában történt elhunyta után 
irt. E szép levél jellemzetesen tanúskodik fen-
költ gondolkozásáról s a benne foglalt elmél­
kedéseknek irója halála szomorú ajkalomszerű­
séget ad. 

«A halálban mindig van valami fenséges — így 
szól a levél. — Egy emberi lét szűnik meg ott, s 
nem tudjuk miként, s nem tudjuk mi czélból. Titok­
zatos és szent, hát még ha ez az emberi lét oly 
hosszú időre, majdnem egy egész századra terjedett 
ki; annyi viszontagságot átélt, átküzdött, s mind 
arra nyugodt, tiszta lélekkel, világos tiszta látással 
s szinte csodával határos ép lélekkel tudott vissza­
tekinteni, majdnem az utolsó órákig. 

Az én derék (öreg harczosom» földi harczát már 
bevégezte akkor, mikor én haza értem. Szombat 
délután' hunyta be szemét, úgy öt óra körül, épen 
az idő tájt, mikor én itt oly lenyomottnak éreztem 
magam. Talán azt éreztem meg, mert én hiszek a 
lelkek érintkezésében, ha távol vannak is egymás­
tól. Csendesen, szinte észrevétlenül aludt el, de az 
előző órákban nagy hányattatásai voltak. Nem 
akart eltávozni innét, fogódzkodott a körülte le­
vőkbe, — oly nagy volt életereje még akkor is. De 
mennie kellett: a testi szervezet nem bírta tovább. 

A koporsóban, szépen felöltöztetve, egy addig 
nem ismert új arczot láttam. Hogy utoljára talál­
kozásik, a szenvedés megnyujtá, egészen meglágyítá 
arczát, annak kifejezését. Most az arcz s látszólag a 
koponya is jóval kisebbé összehúzódott, s azon bi­
zonyos fenséges, zord, komoly nyugalom ült; erő­
sen zárt ajkával, szabályos vonásaival, rövidre nyírt 
ősz szakáll és bajuszával, «a kun harczos* nyugo­
dott ott előttem, a ki egy győzedelmes harcz után 
megy jelenteni az ismeretlen vezérnek, hogy a csa­
tát megnyerte, s megy talán új, ismeretlen harczok 
elé. Nem győztem betelni nézésével, oly szép volt 
ezen új alakjában 

És azután ott, koporsója lábainál lassanként 
kibontakozott előttem jellemének egész tiszteletre 
méltó volta és gazdagsága : nyugodt egyenletessége, 
igazságossága, bölcs mérséklete, fértia's bátorsága 
vidám, barátságos volta, s nagy, mély szeretete övéi­

hez. S talán némi szemrehányást is éreztem ma­
gamban, hogy nem tudtam őt mindig így egész, 
teljes »azdagságában látni és megítélni és a szerint 
méltányolni. De a mit-megláttam, azt méltányol­
tam is, becsültem is, szerettem is mindig és ő azt 
tudta jól s meg is mondotta, mikor utoljára beszél­
tünk egymással artikulált nyelven^ 

Nyugodjék a derék, jó ember ! Én még halálával 
is gazdagabb levek, sok bölcs tanulsággal, okulás­
sal, és az ő egész életének örökségével. 

Koporsója felett Baksay mondott egy szép, tömör, 
tartalmas beszédet, igazi művészi jellemképet adva 
róla — 40 évig volt presbyter, legöregebb az öregek 
között — s az imát utána. Az iparosok dalárdája — 
önként ajánlkozva — énekelt, s elég szépen, a ház­
nál, az utón s kint a temetőben. S ott letettük 
áldott, bű hitvese mellé, több mint 35 évi elválás 
után. Eám nézve pedig az öre '̂ hajlék jó részt ki­
ürült, a temető pedig meggazdagodott. Nyereség-e 
ez ? Alig; de emberi és természetes. 

Mén mindig a hazulról hozott hangulattal s ref­
lexióimmal vagyok elfoglalva; s így könnyebben 
megérti és meg is bocsátja, hogy ezt a levelet is 
csak most iroru, és hogy eddig nem látogattam meg 
s egy ideig nem is fogom, mint senkit sem. Nem 
csak jó, szükséges is, hogy egyedül legyek még egy 
ideig, emberektől távol.» 

A N E M Z E T K Ö Z I S Z Ö V E T K E Z E T I 
K O N G R E S S Z U S . 

A világ minden részéről idegyűlt szövetkezeti 
emberek élénkebbé tették a múlt héten a fővá­
ros nyilvános életét. Sűrűn tünedezett föl itt is, 
ott is a kongresszus jelvénye: a kis magyar nem­
zeti szinü csokor. Vendégeink igyekeztek kihasz­
nálni az időt. A délelőttöket tanácskozással töl­
tötték. Az ebéd óráiban elözönlötték a jobb 
étkező helyeket. Délutánonként teli voltak velük 
a villamosok és bérkocsik. Sorra járták a fővá­
rosban levő szövetkezeti intézményeket. Élvez­
ték a budapesti szeptemberi napsugár üde báját. 
Örömmel láttuk arczukon és viselkedésükön az 
otthoniaB jó érzést. 

A kongresszusra 130 külföldi vendégünk érke­
zett. Köztük 35 angol, 19 ausztriai, 16 franczia, 
14német. Kisebb számban jelentek meg a belgák, 
hollandusok, dánok, olaszok, portugálok, sváj-
cziak, bolgárok, szerbek, románok. Egy kelet­
indiai lakos is eljött a kongresszusra, Gourlay, 
az angol indiai közigazgatás tisztviselője. A 
kongresszus előadói közül Müller Hans doktort, 
liocquigny grófot, Dúcát és Wolff Henryt 
kell kiemelnünk. Az első a svájczi fogyasz­
tási szövetkezetek szövetségének titkára és a 
szakmájába vágó dolgokról, a fogyasztási szö­
vetkezetekről értekezett. Fejtegetéseinek magva 
az volt, hogy a fogyasztási szövetkezeteknek 
mindenütt helye van, a hol a fogyasztók igé­
nyeit az egyéni kereskedelem nem képes kielé­
gíteni. Legelőbb Anglia iparos városi lakói ala­
pítottak ilyen intézményeket, Dániában már 
egészen a földmívelő parasztság intézményeivé 
váltak. Erősen terjednek a föld népe között ós 
a városokban" egyaránt, úgyszólván egész Euró­
pában. Kitűnő nevelői a nép kereskedelmi érzé­
kének és takarékosságának. Elszoktatják a 
hitelbe vásárlástól, a kis vagyonok és egyszerű 
erkölcsök megrontójától. Csütörtök este az 
Uránia-színház tartott rendkívül érdekes elő­
adást. A franczia szövetkezeti apostol, Roc-
quigny gróf a szövetkezeti intézmények állami 
támogatásáról beszélt s ismertette az európai 
kormányok idevágó politikáját. A beszéde után 
kifejlett vita eredményéül azt lehet tekinteni, 
hogy elvileg a szövetkezés lehetőleg kerülje az 
állami támogatást. De a hol a nép felfogása és 
vagyoni viszonyai szükségessé teszik, az állam­
nak segítő kezét ki kell nyújtania. Dúca, a 
román népbankok középponti intézetének al­
igazgatója, a hitelszövetkezetek működéséről 
értekezett. Hazájában, bár sok akadálylyal 
küzdve, úgy látszik erős fejlődés indult meg a 
népies hitelintézetek terén, mert most, az ínsé­
ges takarmánytermés folytán beállott rendkí­
vüli szükséget a népbankszervezet útján elégíti 
ki a kormány, kölcsönként adván a takarmányt. 
Wolff' Henry a szövetkezeteket tápláló közép­
ponti intézményeket világította meg. 

A szerda esti margitszigeti lakoma valóságos 
politikai eseménynyé nőtt. A kormány három 
tagja, gróf Tisza István miniszterelnök, Plósz 
Sándor igazságügyi miniszter és Makkfalvay 
Géza földmívelésügyi államtitkár, a kik a kong­
resszus megnyitó ülésén is részt vettek, meg­
jelentek az ünnepies este vendégeinek díszes 

sorában. A lakomát több lélekemelő mozzanat 
tette emlékezetessé a jelenvoltakra nézve, Öröm­
mel láttuk a lelkesedést, a melylyel külföldi ven­
dégeink a magyar himnuszt hallgatták és énekel­
ték. Az uralkodó meleg érzések megszólaltatták 
a Marseillaiset és a God savé the king-et is. Cso­
dálatosan szép volt egy érzéstől áthatva látnia 
munka egyszerű embereit ós a társadalom ki­
magasló méltóságait. A felköszöntők mindeni­
kében volt valami kiváló eszmei tartalom. Az 
ősz gróf Károlyi Sándor a szövetkézéi erejét, 
demokratikus és humánus nevelő hatását han­
goztatta. Wolff Henry, a szövetkezetek nemzet­
közi szövetségének elnöke arra utalt, hogy a 
testvóriesség, a melyre a szövetkezet nevel, 
édes testvér a hazafias függetlenség amaz 
érzésével, a melyről a magyarság világszerte 
hires. Gróf Mailáth József a francziáknak. gróf 
Széchenyi Imre a németeknek szólott. Isakoff, 
a feltűnően érdekes arczú orosz titkos tanácsos a 
magyar vendégszeretetet köszönte meg. Az ün­
nepies érzékek melegségét azonban ez alkalom­
mal nem valamelyik lelkes apostol, hanem 
Magyarország hivatalos képviselője, gróf Tisza 
miniszterelnök emelte a tetőpontra. Kétségtele­
nül hatása volt rá a felé áramló rokonszenves 
érzéseknek. Megérzett a hangja melegségén, a 
színeken, a mikkel szokott szabatosságú mon­
dásai elhangzottak. A hallgatóságot egyszerre 
elfogta az az érzés, hogy nagy eszméket eddig 
alig hallott emelkedett formákban 1 árnak elé. 
Plasztikusan domborította ki a szövetkezés hu­
mánus erkölcsi és gazdasági czéljait. Úgyszól­
ván minden mondata után hatalmas hangjai 
törlek ki a tetszésnek Az idegen vendégek 
gratulácziókkal halmozták el magyar szomszé­
daikat, hogy ilyen kiváló politikai és társadalmi 
vezér került ki a közéletükből. Az ilyen dolgok­
nak azon a téren, a melyen még a leggyengéb­
bek vagyunk, a közgazdasági téren, jelentőségét 
sem kicsinyelni, sem elvitatni nem lehet. 

A kongresszus negyedik napján gróf Károlyi 
Sándor is meleg szavakat szentelt a lakoma 
eseményeinek. Egyébként e nap, nem számítva 
Wolff ós Dúca már emiitett tárgyú előadásait, 
a kongresszus záró dolgainak volt szentelve. 
Fölolvasták a távoli érdeklődők üdvözleteit, az 
osztrák kereskedelmi miniszterét, a déltiroli 
szövetkezetekét, Sheinpj'ug-Lebissiét, az orosz 
szövetkezés főembereiót, a szerb gazdasági szö­
vetkezetekét, a békeliga nemzetközi középpont­
jáét. Gróf Apponyi Albert ós György Endre 
Amerikából, Jersey-Citybői küldték üdvözletükét. 

A tanácskozások ünnepélyes záróbeszédét gróf 
Mailáth József mondta franczia, angol és német 
nyelven, vázolván a kongresszus tartalmas ta­
nácskozásait és határozatait s megjegyezvén, 
hogy a kongresszus erősíteni fogja Magyar­
országon a szövetkezeti törekvéseket s az ország 
be fogja tölteni kulturális hivatását a Kelettel 
szemben, a mint megállotta helyét akkor is, 
mikor fegyverrel védelmezte Európát a keleti 
inváziók ellen. Wolff Henry indítványára kö­
szönetet szavazott a kongresszus gróf Károlyi 
Sándornak, Bernát Istvánnak és Kolossváryné-
Korányi Ilonának, a helyi előkészítő munká­
latokért. A végső üdvözlő szavakat gróf Károlyi 
Sándor mondta meghatottan s az ő perczekig 
tartó lelkes ünneplésével ért véget a szövetke­
zés magyarországi nagy ünnepe. 

Azt hiszszük, a nemzetközi szövetkezeti kong­
resszus fejleményei termékenyítő hatással lesz­
nek a magyarság nemzeti munkájára, komoly 
kötelességérzésére, szélesebb és alaposabb köz­
gazdasági kiképzésére. A szövetkezés önfel­
áldozó, önzetlen munkásai ritka jutalmát kap­
ják fáradozásaiknak, mert még életükben meg­
adatott nekik, hogy munkájuk gyümölcseit érni 
lássák. Buzdítsa ez őket és a magyar társadalom 
érdekelt elemeit, a további ernyedetlen mun­
kálkodásra. 

A VESZPRÉMI KIÁLLÍTÁS. 
"Veszprém vármegye gazdasági egyesülete ép 

oly szép és gazdag, mint közgazdasági jelen­
tősségre nézve is nevezetes kiállítást rendezett 
Veszprémben, mely mindenkinek teljes elisme­
rését megnyerte, a kinek csak alkalma volt azt 
megtekinteni. 

A kiállítás képe valóban nagyon szép. A pa-
villonok ízléses kivitele, ügyes elrendezése ki­
fogástalan s a rendezőség büszkén tekinthet 
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A kiállítás látképe 

' sikerült művére. A hatalmas méretű közös ipar­
csarnokhoz egymásután tetszetős rendben sora­
koznak a házi iparcsarnok, az erdei ipar, a 
balatoni halászat, a borászat csarnokai, azután 
a különféle vendéglők, kávéházak s egyéb épü­
letek csoportja. 

Minden része tanulságos a kiállításnak, mely 
hazai iparunk meglepő fejlődésének is tanú­
bizonysága, de talán aránylag mégis a legtöbb 
nézőt vonzza a balatoni halászati részvénytár­
saság halászkunyhó mintájára épült nádpavil-
lonja, melyet egyik képünkön be is mutatunk. 
Nagyon érdekes itt a halászatnál használt esz­
közök gyűjteménye, a kerítő hálók, dobó- és 
pöndörhálók, szigonyok, jógalatti halászathoz 
való eszközök, stb. Különösen sok nézője akad 
egy 600 méter hosszúságú óriási hálónak. De 
az élő halakban még többen gyönyörködnek, 
főkép pedig a ritka nagyságú fogasokban. Ott 
van a halak madár-ellenségeinek is egész gyűj­
teménye. Igen érdekes azon művelet bemuta­
tása is, a mint a különféle halakról való pikke­
lyeket szétválasztják; az így nyert pikkelyeket, 
melyek azelőtt haszon nélkül elkallódtak, most 
üveggyöngyök fényezésére használják fel. 

A kiállítás megnyitása augusztus 28-án ment 
végbe. Pontban 12 órakor viharágyúk dörgése 
jelezte, hogy Makfalvay államtitkár, ki Tallián 
Béla földmívelési minisztert képviselte, •— meg­
jelent. Kolossváry József Veszprémmegye fő­
ispánja tartalmas beszéddel üdvözölte az állam­
titkárt, ki erre hosszabb beszédben válaszolt, 
kiemelvén, hogy a gazdasági és ipari kiállítások 
csak is úgy felelhetnek meg feladatuknak, ha 
nem különlegességet, vagy egyes szemnek tetsző, 
avagy ritkaságszámba menő dolgokat mutat­
nak be, hanem gyakorlati tanulságokat nyújtó 
gyűjtbményeket, készítményeket állítanak az 
okulni vágyó nagyközönség elé. A jelen kiállí­
tás pedig ezen czélnak kiváló mértékben meg­
felel. 

Lelkes éljenzést keltettek az államtitkár sza­
vai s a nagyszámú közönség az immár meg­
nyitott kiállítás megszemlélésére indult. 

A balatoni halászati részvénytársaság pavillonja. 
A VESZPRÉMI KIÁLLÍTÁSBÓL. Jelfy Gyula fényképei. 

a gyermekek számának korlátozását "s a népnek 
ezzel járó erkölcsi romlását fejtegeti statisztikai 
alapon. Az értekezés megdöbbentő képet rajzol 
erről a kérdésről, a melyet eddig nem méltattak 
akkora figyelemre, mint a mennyit megérdemel. 
Humorisztikus részletekben bővelkedik s e mellett a 
mai perzsa állapotokról és népjellemről kitűnő ké­
pet rajzol gróf Gobineau «A turkomán háborúi 
czimű elbeszélése, melyet egy névtelen iró fordított 
magyarra a füzet számára. Szépirodalmi közlemé­
nyül ehhez csatlakozik Lévay József tJupiter 
Pluvius* czímű szép költeménye, melyre az idei 
nyár szárazsága adott alkalmat s Szabó Károly 
fordításában Lermontov egy verse. A további köz­
lemények során Stromp László Heyse Pál német 
költő tMagdalai Máriai czímű bibliai drámáját 
ismerteti, egy névtelen iró pedig Wagner Bikhárd 
egy ifjúkori szerelmi levelezését nTrisztán és 
Izolda Zürichben," czímmel. Gazdag tartalmú «Er-
tesítő» rovat zárja be a füzetet. A (Budapesti 
Szemle* Gyulai Pál szerkesztésében e a Franklin-
Társulat kiadásában minden hó elsején jelen meg; 
előfizetési ára félévre 12 korona egyes szám ára 
2 korona. 

Ruschek Antal győri székesegyházi kanonok, a 
kitűnő egyházi szónok egy szép füzetben kiadta 
azt az egyházi beszédét, melyet a kassai püspökség 
és egyházmegye megalapításának száz éves év­
forduló ünnepén ez évi szeptember 4-ikén a kassai 
püspöki székesegyházban tartott. A szép beszéd 
méltó emléke a kassai ünnepélyeknek, a hazafiság 
és vallásos érzés nagy erővel egyesül benne. A füzet 
a Stephaneum-nyomdából került ki. 

czimű könyv, melyhez Brödy Sándor irt előszót. 
A munka a most oly nagy érdeklődést keltő orszá­
got, népét, történetét, hadseregét, irodalmát, művé­
szetét ismerteti angol, franczia és német források 
nyomán. A számos képpel illusztrált könyvtára kötve 
3 korona, fűzve 2 korona. 

* A Nemzeti Színház új darabjai. « Véér Judit 
rózsája* csímmel Lampérlii Géza új három felvo­
násos czinművet irt, melyet «Nemzeti Színház* 
igazgatósága elfogadott előadásra. A darab, mely­
nek poétikus meséje Rákóczi korában játszik, még 
ebben az idényben szinre kerül. — Előadni szán­
dékozik még a Nemzeti Színház Sajó Sándornak 
tZrinyi György házassága* czimű akadémiai pálya­
díjat nyert történeti vígjátékát, továbbá a következő 
új darabokat: Kemechey Jenő-tői: *Az emigráns* 
dráma 3 felvonásban, Kompi* János-tói iRátkayné 
nagyasszony* szinmű 3 felvonásban, Prém József-tbl 
• A helikoni ünnep* vígjáték 3 felvonásban. 

A Nemzeti Színházban az aArany ember» Noémi 
szerepében mutatkozott be Paulay Erzsike, a Nem­
zeti Színház legifjabb tagja. A szerep maga is na­
gyon kedves, naiv; Paulay Erzsike pedig meg­
mutatta benne, hogy jó színésznő. Még egy kissé 
bizonytalanul mozgott ugyan a színpadon, olykor a 
lámpaláz is erőt vett rajta, hanem ezen nemsokára 
túlesik. A Nemíeti Színház csak nyert szerződte­
tésével. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
béri < B , u d a P e s t i Szemle, most megjelent szeptem-
vetík m a a t u d o manyok több különféle ágából 
JáL n/f kozleményeket tartalmaz. Első helyen 
egyik á f C g y n a e y ° b b eszthetikai munkájának 
tarm l e t e a11 «4z emberiesités és együttérzés 
eszthfrf" esztheMában,> A tanulmánya modern 
szetnpt V g y é r d e k e 8 fejezetét vizsgálja, a művé-
JelenVí a, íe r m é s zethez s a művésznek a természeti 
elmélpt t V a l 0 v i s z o n yát s az erre vonatkozó 
dik Z t ? l D a g y tájékozottsággal taglalja. A máso-
oktatál, • .Kánnán MÓT befejezi «A felekezeti 
ben* cJS«Z

Á
 áUam részvéte a népiskola szervezésé-

nénolrt u * k e z é í é t -' e befejező részben az angol 
nemypr T "merteti igen tanulságosan. Fontos 
értekll tórsada,mi érdeket érint Vargha Jenő 
ben a a "Az e9V-két gyermekrendszer-lől, meJy-
vidékpt a g ^ a r népben napról-napra terjedő, egyes 

K e n már-már nagy pusztulást okozó mételyt, 

• Savitri», a «Mahabharata» cziustí nagy hindu 
eposz egyik szép epizódja, mely a külföldi irodal­
makban már régóta közkézen forog, most megje­
lent magyar fordításban is, szanszkritból fordította 
8 jegyzetekkel kisérte Vértesy Dezső. A költemény 
az ősi hindu képzelet egyik sajátságos, színgazdag 
terméke, költői szépségei által megérdemli a széle­
sebb körű olvasóközönség figyelmét is. A fordítás 
is gondos munka, van benne költői szépség is. 
A füzet mint a makói állami főgimnázium értesítő­
jéből való külön lenyomat jelent meg. 

<A hiúság nevelési szempontból» czím alatt 
dr. Havas Gyula egy kis füzetkét adott ki, mint 
kirlön lenyomatot az általa szerkesztett (Magyar 
Pestalozzi* czímű folyóiratból. Ara 20 fillér. 

Emlékek. Ily czím alatt adott ki egy nyomdai 
kiállításával is feltűnő kis könyvet Sidney Carton, 
valódi nevén Rozsnyai Kálmán. A kötet minden­
féle nevezetes emberekre, írókra, művészekre, mű­
vésznőkre vonatkozó apró megfigyeléseket, emlé­
kezéseket, jellemzéseket közöl; a külföldön is sokat 
tartózkodott szerző nagyon sok hírneves emberrel 
került ismeretségbe s a mit körükben látott és hal­
lott, azt élénken tudja leírni. A külföldiek mellett 
hazai nevezetes emberekre is vonatkoznak emlékei, 
Prielle Kornéliára, Fadrusz Jánosra, E. Kovács 
Gyulára stb. Érdekes dolgok vannak azokban a föl­
jegyzéseiben, melyek a 40-es évekbeli szabadszál­
lási viszonyokról s a híres képviselő-választásról 
szólnak, melyben Petőfi mint egyik jelölt, megbu­
kott. A munka ára 3 korona; Singer és Wohfner 
bizományában jelent meg s elején a szerzőnek 
Harrington Mann angol festő által rajzolt arczképe 
látható. 

Japán-ország. Most már második kiadásban je-
jent meg a Pallas-részvénytársaság által kiadott ily 

A Fővárosi nyári színkörben két bemutató is 
volt; az egyik ugyan csak felújítás, de ezt a darabot 
oly régen nem adták, hogy bemutató számba megy. 
Szeptember elsején Kuzaliczky Antal i Tetemre­
hívás* czímű színművének volt a be mutatója. A darab 
a körűi a gondolat körűi forog, hogy az asszonynak 
hűnek kell lennie férjéhez akkor is, ha ez börtönbe 
kerül. Ezt tárgyaltatja a szerző három felvonáson 
keresztül meglehetősen elhibázott alakokkal. Egy 
Gyalányi nevű adópénztáros sikkasztott. A törvény 
előtt azt vallja, hogy a pénzt elkártyázta, a felesége 
azonban egy az íróasztalán talált levélből arra kö­
vetkeztet, hogy a szeretőjére költötte a pénzt. Ezért 
nem látogatja meg 'a börtönben, ezért lesz Radányi-
nak, egy régi imádójának a felesége, hogy ezzel a 
házassággal leányának a neveltetését tegye lehetővé. 
A férj kiszabadul és megmondja nejének, hogy ő 
nem bűnös, mert az asszony apja miatt lett sik­
kasztó, az öregnek adta a pénzt Ekkor az asszony 
ismét beleszeret első urába, de ez keményen eluta­
sítja, a leányát azonban elviszi magával, mert ez 
bár nem tudja, hogy apja ártatlan, mégis igen sze­
reti. Az asszony megtörve marad második férje 
mellett szenvedni. Látható, hogy e cselekvényben 
több a szentimentális mesterkéltség, mint az igaz­
ság, alakjaiban több a mondvacsínáltság, mint az 
élet. T. Hudrik Anna asszony művészies játékával 
azonban elfogadhatóvá tudta tenni ezt a szerepet. 
Különösen meglepett játékával a nagyobb drámai 
kitöréseknél. Medgyaszay Vilma ügyesen játszott 
egy özvegy asszonyt Kesztler volt az első, Béthey 
a második férj, jól játszott Szohner Olga és Izsó is. 

(A királyné csipkekendője* czimű operettet, 
Strausz régi művét is felelevenítette Krecsányi 
igazgató. A zene teszi élvezetessé az operettet. Pedig 
igen sok bécsies izű keringő van a partiturában. 
A főhős Cervantes, a Don Quichote hires szerzője. 
Ennek ajándékoz a királyné egy csipkekendó't s rá 
irja, hogy ő szerelmes a költőbe. A kendő a király 
kezébe jut és ebből keletkezik a bonyodalom. A da­
rabot jól játszották. 
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A magyar mezőgazdák szövetkezetének kiállítása. 

A NEMZETKÖZI SZÖVETKEZETI KIÁLLÍTÁSBÓL. 

A szép mosónő. Operetté három felvonásban. 
írták Blum, Blau és Toché. Zenéjét szerzetté Ofjen-
bach. Fordították Hajó Sándor és Hevesi Sándor. 
Első előadása a Király-szinházban szeptember 3-án. 
A közönség kedvtelve hallgatja e régi operetté 
a szebbnél-szebb melódiáit. Igaz ugyan, hogy igen 
sok ismerősre akadunk bennök, mert Offenbachból 
sokan merítettek utódai közül. Az operetteben sok 
a kaczagtató jelenet, melyek egy kopott baritonista, 
egy zenész és egy poéta körűi folynak le. Van Paris 
egyik külvárosában egy mosóintézet,'ebben pedig egy 
mosóleány, a szép Lurette, kinek sok udvarlója kö­
zött találunk mindenféle embert, csak herczeget 
nem, pedig Lurette a kártyából kivetette, hogy her-
czegnő lesz. S csakugyan a mosóintézetbe egy úria-
san öltözött alak jön és megkéri a szép Lurette 
kezét ura, a herczeg számára. Lurette beleegyezik. 
A herczeg nem is ismeri menyasszonyát, ő csak 
azért nősül, mert nagynénje kijelentette, hogy ha 
húsz éves koráig be nem mutatja neki feleségét, 
akkor vége az örökségnek. Ezért az esküvő után 
nejét elküldi nagynénjéhez, ő maga pedig elmegy 
utazni. Ámde Lurettenek ez nem tetszik, vissza­
megy Parisba, ott barátnői körében jobban érzi 
magát. Mikor azonban fölfedez egy összeesküvést, 
mely a herczeg életére tör, ez megszereti és bol­
dogan öleli a karjaiba most már igazi feleségét. 
A zene elfelejteti velünk a mese kezdetlegességét; 
néhány dala nagy hatást tett. Szép sikert aratott 
Vécsey Géza (a baritonista) második felvonásbeli 
nagy áriájával. A szép Lurettet Bánó Irén játszotta. 
Ferenczy Károly és Csíszér Artúr gyakran keltették 
kaczajra a közönséget. A zenészt és a poétát játszot­
ták. A közönség sokat tapsolt a szereplőknek. S. L. 

Madarász festményeinek kiállítását a Nem­
zeti Szalonban érdeklődéssel és számosan né­
zik. A kiállítás megnyitására szeptember 4-ikén 
délelőtt válogatott nagy közönség gyűlt össze, elő­
kelőségek, művészek, műbarátok és sok hölgy. Az 
akkor Kassán időzött közoktatási miniszter képvi­
seletében Gönczy Mór miniszteri titkár jött el, a 
kit a kiállító művész, a Szalon részéről pedig 
Ernszt Lajos igazgató, Déry Béla titkár, fíubovics 
Márk műtáros fogadtak. A miniszter képviselője a 
miniszter nevében üdvözölte Madarász Viktort és 
Ernszt Lajos igazgatót, a kinek érdeme, hogy a 
kiállítás létesült. Szeptember 5 ikén Zsilinszky 
Mihály közoktatásügyi államtitkár is megtekintette 
a magyar történelmi festészet fejlődésére oly ta­
nulságos kiállítást. Berzeviczy miniszter is megnézi 
Madarász képeit 

Épen negyven esztendeje most, hogy Madarász 
Viktor a legnépszerűbb magyar festő lett. tZrinyi 
Péter a börtönben», főleg pedig a «Bunyadi László 
a ravatalon* képeivel annyira hatott a magyar ér­
zésre, hogy jónevű költők, többi közt Dalmady 
Győző is, versekben magasztalták. Mindezek hatá­
sát azonban felülmúlta az a festménye, melyet 
1864 október havában állítottak ki a régi műegye-
sületben, a Diana-fürdő épületében. Ezt a katalógus 
ily czímen jegyezte föl: «Zrínyi és Frangepán a 
a bécs-ujhelyi börtönben.. Ára 2000 frt. A mű-
egyesület egyébiránt nagyon harmadrendű, főképen 
bécsi dolgokat szokott kiállítani. Madarász képe 

szokatlan érdekeltséget biztosított a kiállításnak és 
magasztalták. Ugyan akkor még egy szép tájkép 
tetszett, Ligeti Antaltól a «Taorminai színkör.» 
A jeles tájfestő ekkor volt emelkedőben. Madarász 
festményét a Nemzeti Múzeum számára vásárol­
ták meg. 

MI UJSÁG? 
A nemzetközi szövetkezeti kongresszusnak 

kiváló mozzanata volt a Margit-szigeten szeptember' 
7-ikén este tartott lakoma, melyen a közélet elő­
kelőségei nagy számmal gyűltek össze. A felköszön­
tőkben a szónokok sok nagy jelentőségű dolgot 
mondottak úgy a magyarok, mint a vendég külföl­
diek részéről. Gróf Tisza István miniszterelnök oly 
tömören foglalta egybe felköszöntőjében a gazda­
sági szövetkezetek eszméjét, czélját, termékenyítő 
hatását, hogy idegen látogatóink is teljes elismerés­
sel tették magukévá eszméit. A miniszterelnök nyi­
latkozata bizonyára sok eddig tartózkodó erőt nyer 
meg a szövetkezeti eszméknek. 

A lakomán ott volt a miniszterek közül gróf 
Tisza István miniszterelnök, a ki csak épen akkor 
érkezett vidéki pihenőjéből, és Plósz Sándor igaz­
ságügyi miniszter, a földmívelési minisztérium ré­
széről Makkfalvay Géza államtitkár, több előkelő 
állami tisztviselő és a gazdasági ügyek dolgaiban 
fáradozók közül igen sokan. A lakoma első áldomá­
sát gróf Károlyi Sándor mondta a királyra magyar 
nyelven, majd francziául köszöntötte vendégeinket 
és a szövetkezés támogatására, annak fejlesztésére 
buzdított. A szövetkezők nemzetközi szövetségére 
és annak elnökére, S. H. Wolfra emelte poharát. 
(Lelkes éljenzés.) 

S. H. Wolf franczia nyelven a vendégek nevében 
köszönetet mondván, elmésen fejtegette, hogy a 
testvériességgel, a melyre a szövetkezés nevel, mi­
lyen szépen megfér a hazafias függetlenségnek az 
az érzése is, a melyről Magyarország a külföldön is 
annyira híres. «Mi Angliában — úgymond — szin­
tén hazafiasak vagyunk, de épen ez az érzés tanít 
meg arra, hogy az erő önálló kifejtését minél nagyobb 
mértékben gyakoroljuk.. Magyarország jövendő 
jólétére, nagyságára és Tisza István gróf miniszter­
elnökre emeli poharát. (Hosszantartó lelkes él­
jenzés.) 

Gróf Tisza István franczia nyelven ekkor mondta 
el nsgy figyelem közt hallgatott beszédét, köszönt­
vén vendégeinket, hogy velünk együtt a társadalmi 
béke egy nagy ügyének szolgáljanak: a szövetkeze­
tek ügyének. Velünk együtt — folytatta a minisz­
terelnök, —• mert a kormány a legnagyobb figye­
lemmel kiséri a szövetkezeti ügy fejlődését. Az a 
hatalmas, nagy eszme, a mely a szövetkezés alap­
jául szolgál, abban áll, hogy elkerüljük azokat a 
veszedelmeket, a melyek a gazdasági életben a kor­
látlan szabadsággal járnak; elkerüljük ne a sza­
badságnak magának megkerülésével, hanem az 
által, hogy a kisebb exisztencziák erejét egyesítve, 
ezeket is képesekké tegyük arra, hogy a szabadság 
jótéteményeiben ők is részesüljenek; (Hosszas, élénk 

tetszés.) hogy megadjuk nekik nemcsak az anyagi 
fejlődés lehetőségét, hanem főképen a szellemi és 
erkölcsi nevelés előfeltételeit, kifejtve bennük az 
egyéniségnek azt a hatalmas erejét, a mely minden 
fejlődésnek és minden haladásnak nélkülözhetetlen 
rugója. (Tetszés.) Az érdekek, a szenvedélyek, min­
denbe belevegyülnek és a legnemesebb ügyet is ki­
forgatják igazi mivoltából és hitelvesztetté tehetik. 
Ezért óva intem önöket, hogy ne mindennel azo­
nosítsák magukat, a mit a szövetkezetek jelszava 
alatt mondanak és tesznek. A szövetkezetek lényege 
abban áll, hogy a kis exisztencziák érdekét védjük 
(Élénk helyeslés.), védjük ne a szabadság ellen, 
hanem a szabadság által, ne a haladás ellen, ha­
nem a haladás szellemében. (Élénk tetszés és he­
lyeslés.) Ez a szövetkezetek igazi czélja: az eman-
czipáczió, a szabadság, a társadalmi béke. Ürítsék 
hát velem együtt poharukat e szép és nemes eszme 
boldogulására. (Hosszas, élénk tetszés, éljenzés 
és taps.) 

Mailáth József gróf franczia köszöntőben a fran-
cziii és magyar nemzet rokonérzését hangoztatva, 
a franczia nemzetre és a kongresszuson részt vett 
kiváló képviselőjére, Eocquigny grófra emeli poha­
rát. Széchenyi Imre gróf előre bocsátva, hogy ebben 
az országban nem szokott németül beszélni, enge­
delmet kér arra, hogy ez alól ma kivételt tehessen 
a jeleni evő nagyrabecsült német vendégek kedvéért. 
Majd németül folytatva, fölhívta a német vendégek 
figyelmét azokra a súlyos küzdelmekre, a melyeket 
a magyar nemzetnek századokon át folytatnia kel­
lett, midőn egyik karjával a barbárok ellen, a má­
sikkal a nemzeti önállóságot veszélyeztető czentra-
lisztikus törekvések ellen kellett hadakoznia. An­
nál nagyobb hálára van kötelezve ez a nemzet, a 
mikor súlyos mulasztásokat kell pótolnia, a néme­
tek irányában, a kiket jó példával lát előljárni min­
den téren, a hol erők egyesítéséről van szó és igy 
különösen a szövetkezeti téren is. A szövetkezeti 
ügy német bajnokait és egyik kiváló képviselőjét, 
Hans Müllert élteti. 

A külföldi vendégek nagy rokonszenvvel és me­
leg szavakkal viszonozták a köszöntéseket és fejte­
gették a szövetkezés eszméjét. 

Gróf Tisza Is tván miniszterelnök, ki szeptem­
ber 5-ikén érkezett meg Gesztről Budapestre kor­
mányzati ügyek elintézésére, a szeptember 8-iki 
minisztertanács után este ismét elutazott. Először 
is a szatmármegyei Kocsordra ment, meglátogatni 
édesanyját, özv. Tisza Kálmánná, szül. Degenfeld 
Ilona grófnőt; innen rövid tartózkodásra átrándul 
Szabolcsvármegyébe, Bakiára, Podmaniczky Géza 
báróhoz s csak onnan utazik haza Gesztre e hó­
nap 11-ikén. Gesztről e hónap vége felé jő ismét 
Budapestre, hogy aztán ismét Gesztre utazzék, a 
hol a parlamenti munkálkodás megkezdéséig fog 
maradni. 

Kassa ünnepe. Szép ünnepet ült Kassa városa : 
a kassai püspökség és egyházmegye alapításának 
századik évfordulóját s egyúttal kiváló szellemű, tu­
dós püspökének, Bubics Zsigmondnak gyémánt­
miséjét. Az ünnepre összegyűlt előkelőségek, a kik 
közt volt Berzeviczy Albert miniszter is, fölhasznál­
ták az alkalmat a II. Bákóczi Ferencz hamvainak 
a, kassai székesegyházban való elhelyezésére vonat­
kozó tárgyalásokra is. Az ünneplők lelkes örömmel 
köszöntötték Bubics püspököt, kihez X. Rus pápa 
megbízásából Merry del Val bibornok államtitkár 
a következő táviratot intézte : 

«A pápa szerencsét kivan az egyházmegyének ket­
tős ünnepe alkalmából, ugy a te papi felszentelésed 
Hatvanadik évfordulójához, mint a kassai egyház­
megye alapításának száz éves ünnepéhez és zálog­
ként a nagy jóindulatnak, melylyel irántad viseltetik 
szeretettel küldi apostoli áldását.. 

Dr.Berzeviczy Albert közoktatási miniszter Eper­
jesről szeptember 2 ikán délután érkezett Kassára, 
a hol ünnepélyesen fogadták s a püspöki palotában 
szállt meg. 

A Eakóczi nyugvóhelyének megállapítására tar­
tott tanácskozás után megnézték a székesegyház­
ban e czélra épített mellék-kápolnát, a hol a ham­
vakat helyezik el, de ugy találták, hogy a nagy 
fejedelem síremlékét a templom közepén kell fel­
állítani, monumentális arányokban és művészileg. 
Szeptember 3-ikán történt meg az újra épített Szent 
Mihály-kápolna felszentelése. E kétszáz éves mű­
vészi épületet most restaurálták méltó szépségében. 
Szeptember 4-ikén a püspökség alapításának száza­
dos emlékünnepe alkalmából küldöttségek tiszteleg­
tek Bubics püspöknél. Az egyházmegye küldöttsége 
10,500 koronás alapítványt adott át • Bubics ala­
pítvány* czímen papi nyugdíjra. A püspök meg­
ígérte, hogy 20,000 koronára egészíti ki. A püspök 
a küldöttségek mindenikének válaszolt, s különösen 
Kassa városnak Münster Tivadar polgármestertől 
vezetett küldöttségének adott válasza tett mély 
benyomást. A székesegyházban tartott jubileumi 
misén megjelent a miniszter, a polgári és katonai 
hatóságok képviselői, a küldöttségek. Hazafias szel­
lemtől áthatott beszédet mondott Buschek Antal 
gyón székesegyházi kanonok. Később Berzeviczy 
miniszter fogadta a küldöttségeket, egyszersmind 
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megnézte a város közművelődési intézeteit. Szep­
tember 4-ikén díszebéd volt a püspöki palotában, 
melyen az első pohárköszöntőt a királyra Bubics 
Zsigmond püspök mondotta. Berzeviczy Albert mi­
niszter a jubiláns egyházmegyét s nagynevű főpap­
ját mint a Lipót-rend nagykeresztesét éltette. 

A kereskedelmi miniszter a Tátrában. Hicro-
nymi kereskedelemügyi miniszter, a ki Marienbadból 
utókurára a Magas-Tátrába ment, s ott idó'zése alatt 
szorgalmasan látogatta a környék ipartelepeit, ér­
deklődve a Szepesség fejlődő gyáripara iránt. Szep­
tember hó 6-ikán délelőtt a miniszter Tátra-
Füredre érkezett, hogy a Poprád és Tátrafáred kö­
zött létesített villamos gépkocsi-járatot megszem­
lélje. Fogadására megjelent Csáky Zénó gróf főis­
pán, a furdőbiztos, a fürdő-igazgató, továbbá a 
fürdő közönsége nagy számban. Á miniszter nagy 
érdeklődéssel tanulmányozta az uj, hazánkban még 
ismeretlen közlekedési eszközt és külön kocsin be­
járta a vonal egy részét, legnagyobb megelégedését 
fejezvén ki a látottakon. Ezentúl a villamos kocsik 
rendesen közlekednek és ezzel a tátrai turisztika 
föllendülése várható. A Tátra-Füreden időző József 
főherczeg és Klotild főherczegnővel együtt a minisz­
ter behatóan megtekintette a tátrafüredi uj fürdő­
házat, valamint az idén megnyílt Grand-hotelt. Az 
egy óránál tovább tartott körat után a főherczegasz-
szony meghívta a minisztert és a főispánt saját 
villájába. 

Kossuth Ferencz szeptember 8-ikán jött meg 
Olaszországból, a hol négy hetet töltött, részben 
fivére Kossuth Lajos Tivadar meglátogatása végett, 
részben pedig, hogy a Salso Maggiore-fürdőben izü­
leti csuzát gyógyíttassa. E hónap 18-ikán az oros­
házi-, 25-ikén pedig a hajdúnánási Kossuth-szobor 
leleplezésén fog részt venni. A parlamenti szünetig 
fenmaradó időt vidéki rokonainak és barátaink 
látogatásával tölti el. 

A szepesi püspök beiktatása. Dr. Párvy Sán­
dor, az uj szepesi püspök, szeptember 11 -ikén fog­
lalja el püspöki székét. Az installáczió; az ország­
szerte érzett csapások s kivált az egyházmegye 
népére nehezedő sanyarú helyzet miatt, minden 
külső pompa mellőzésével megy végbe. A püspök 
egyházmegyéje szegényeinek gyámolítására jelen­
tékenyebb összeget ajánlott fel. 

A magyar képviselők Amerikában. New- York­
ban egész kis magyar világ van, mióta az inter­
parlamentáris kongresszus magyar csoportja oda 
érkezett. Gr. Apponyi Albert a csoport elnöke szep­
tember 3-ikán szintén megérkezett Lukács György 
békési főispánnal. Az amerikai magyar egyesületek 
küldöttei szeptember 4-ikén nagy ünnepélyt ren­
deztek a Grand Central Palace-ban, melynek óriás 
helyisége egészen megtelt, mert New-York polgárai 
is nagy érdeklődést tanúsítottak a magyar delegátu­
sok iránt. A páholyokat előkelőségek foglalták el; ott 
volt New-York polgármestere is. A magyar delegá­
tusokat lovas bandérium kisérte szállásukról az 
ünnepély színhelyére. A fogadó-bizottság nevében 
Aqoston Gábor lelkes beszédben üdvözölte a magyar 
törvényhozás küldötteit, biztosítván őket, hogy 
minden amerikai magyar ismeri szent kötelességét 
szülőhazája iránt. Utána Kovács József plébános és 
Blau Vilmos ügyvéd, a new-yorki republikánus kör 
elnöke (ez utóbbi angolul) mondtak üdvözlő beszé­
det. Apponyi Albert gróf először magyarul, majd 
angolul válaszolt, nagy hatást keltvén szavaival. 
Figyelmeztette a magyarokat, hogy tartsanak össze 
es a szülőhazához való ragaszkodást hozzák össz­
hangba uj hazájuk iránt tartozó kötelességükkel. 
A jelenlevő amerikaiakat különösen megragadta az 
n meleg hang, melylyel a magyaroknak az Egyesült-
Államok iránt való hálájáról nyilatkozott. Beszéltek 
még Barabás Béla és Hock János. Az ünnepen 
közreműködtek a new-yorki magyar dalegyesületek 
is- A new-yorki sajtó hasábos tudósításokban emlé­
kezik meg a magyarok ünnepéről. 

Házasság. Gróf Csáky Albin, a főrendiház elnöke 
Jegifjabb lányának, Csáky Ili kisasszonynak eskü­
vőjét szeptember 4-én tartották a szepes-mindszenti 
kastélyban Benz-Alberon Ottó báró vezérkari száza­
dossal. A polgári házasságkötést Baisz Aladár sze-
pesmegyei alispán, az egyházi esketést a kastély 
mizi kánol 
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kápolnájában Popovics László szepes-mind-
szenti apátkanonok végezte. Esketési tanuk Csáky 

M ,g.róf é s Benz-Alberon báró voltak. A fiatal 
grófnő irodalmi téren sem ismeretlen, lapunknak is 

" alkalma tőle szépirodalmi dolgozatokat közölni. 
*Sy apátplébános aranymiséje. Budapest Jó-

fefvárosának apát-plébánosa, Kanovics Béla Mór 
szeptember 8-ikán tartotta felszentelésének ötve-

eaik évfordulóját aranymisével. Az ünnep estéjén 
*anovicsot a józsefvárosi kör száztagú küldöttsége 
najozolte. A küldöttséget Berzeviczy Albert közök­
i g 1 miniszter, a kerület képviselője vezette. 
ieU°ir e l n o k e > Császár Jenő a kerület szeretete 
J«euj szépmivű pásztorbotot adott át emlékül, 

anottcs megindultan köszönte meg hívei szerete­
ted , U n u e P i e s nyilvánítását. Berzeviczy miniszter 
*Jw? : u d a t t a az ünnepelttel, hogy a király korzolai 
«°»«ete. püspökké nevezte ki. 

A magyar gazdák vásárcsarnok-ellátó szövetkezetének elárusító helyisége a központi vásárcsarnokban 

Endrő'di Sándort , a jeles költőt baleset érte 
Félegyházán, a hová fiával, Endrő'di Bélával és 
Csák Cirjék minorita rendfőnökkel utazott. End­
rő'di fiával, a rendfőnökkel s a házigazdával Csák 
Kálmánnal késő este kocsin tért vissza egy tanyáról 
a városba. Útközben egy kanyarodónál a hintó föl­
borult s Endrő'di Sándor oly szerencsétlenül esett ki, 
hogy eltörte karját. Csák Cirjék rendfőnök és Csák 
Kálmán kisebb sérülést szenvedett. Endrő'di Sán­
dort Budapesten ápolják. 

Jeles tanulók. Az iskolai év kezdetén a hivatalos 
lap nyilvánosságra hozza az ország főiskolai legjobb 
tanulóinak névsorát. A jó tanulók aránya megnyug­
tató. Legtöbb a kitűnő a budapesti tudomány-egye­
temen : kétszázötven, de itt van a legtöbb tanuló is 
az egész országban. A kolozsvári egyetemen száz-
negyvennyolcz a kitűnő növendék; számbelileg ke­
vesebb mint a budapestin, de aránylag véve ked­
vezőbb. A vidéki jogakadémiákon százhatvan tanuló 
tett kitűnően vizsgát és a budapesti műegyetemen 
tizenkettő. A kitűnő diákok között legtöbb a jogász, 
de ez természetes is, mivel az összes diákságban ők 
vannak legtöbben. Legkevesebb a műszaki pályán 
lévők között a kitűnő, de itt az elfoglaltság és a 
tanítás anyagának sokasága, nehézsége ezt nagyon 
magyarázza. 

A Stella-vlz hatásban felülmúlhatatlannak azért 
nevezhető, mert e szer a megőszült haj eredeti szinót 
nem megfestés utján adja vissza, de vegyi összetételé­
nél fogva annak eredeti színét adja vissza. 

HALÁLOZÁS. 
BABÁTH FERENCZ ref. főgimnáziumi tanárt, la­

punk jeles dolgozótársát, szeptember 8 ikán Kun-
Szentmiklóson temették el, végkivánsága szerint 
szülei hamvai mellé. A holttestet az elszállítás előtt 
budapesti lakásán terítették ki, s itteni végtisztes­
ségén ott voltak: Hegedűs Sándor v. b. titkos ta­
nácsos, a budapesti ref. egyház főgondnoka, Ádám 
András kúriai biró, Hegedűs Károly igazgató, 
Petri Elek, Papp Károly helybeli ref. lelkészek, 
Vargha Gyula miniszteri tanácsos, a statisztikai hiva­
tal főnöke, dr.Geguss Gusztáv királyi ügyész, Ballagi 
Aladár egyetemi tanár, Moreili Károly dr. egyetemi 
magántanár, Komáromi Lajos, az állami tanító­
képző igazgatója, a theológiai akadémiának és a 
ref. főgimnáziumnak tanárai a nőképző-egylet kül­
döttsége ós még számosan. A szertartást Haypál 
Benő budai ref. lelkész végezte. A ref. főgimná­
zium tanárainak nevében az elhunytat Laky Dániel 
tanár búcsúztatta el. Kunszentmiklóson a szülői 
ház udvarán felállított s díszes kossorúkkal ékesí­
tett ravatal előtt Baksay Sándor püspök, kevés 
számú legrégibb barátainak egyike mondott gyász­
beszédet, Ésaiás XLIX. 4-dik versét alkalmazván 
rá : tHiába munkálkodtam, hiába és haszontalanul 
költöttem erőmet: mindazonáltal az én Ítéletem az 
úrnál vagyon, és az én munkám az én Istenemnél.* 
Szólt a szép és nagy lelkekről, kiket, midőn nem 
valósíthatják meg az ideált, melyet leikökbe Isten 
helyezett, váddal illetik magukat és elcsüggednek, 
a kiknek itéletök az Urnái vagyon. A sírnál a 
budapesti ref. főgimnázium tanárainak küldöttsége 

nevében Csűrös István mondott rövid búcsú be­
szédet. 

CHIATTONE ANTONIO, olasz szobrász, a kivel néhai 
Erzsébet királynénk elkészíttette görögországi ma­
gányának, a korfui Akhilejon kastélyának számára 
az elhunyt fia, Budolf trónörökös szobrát, meghalt 
rövid napok előtt Luganoban, hosszas betegség után. 
A szobrász készítette Erzsébet királyné szobrát is, 
a királyné halála után a délvidéki Territetben, a hol 
Erzsébet királyné ott időzését ezzel örökítették meg. 

HAUDEK ÁGOSTON dr. a pannonhalmi fó'apáti szent­
szék tanácsosa, nyűg. tanár és jószágkormányzó 
52 éves korában, Bohicson meghalt. Kiváló tagja 
volt a Benczés-rendnek, hosszabb ideig a római An­
zelm benczés kollégiumban működött mint tanár. 
Bómából hazatérvén, a legkomolyabb jelölt lett 
Vuchetich zágrábi kanonok mellett, a zágrábi ér­
seki székre, Mihálovics zágrábi bíboros érsek el­
hunyta után 1891-ben ; de a magyar érzésű jelöltek 
ellen Posilovics győzött. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : Tiborcz-
szeghi HORVÁTH GÉZA,48-as honvédhadnagy, Eszter­
gom vármegye árvaszéki elnöke, a dorogi kerület 
volt országgyűlési képviselője 72 éves korában 
Esztergomban. — WINKLEB MANÓ pozsonyi ítélőtáb­
lai biró 57 éves korában Pozsonyban. — HEBTE-
LENDY ISTVÁN, a kegyes tanítórend nyűg. tiszttartója, 
67 éves korában Nagy-Venyim községben. — MOL-
NÁB GEDEON, Nagy-Kőrös város nyűg. főjegyzője 
72-ik évében. Még az önkényuralom éveitől kezdve 
élénk szerepet játszott városa és Pest vármegye 
közéletében. — Simonyi és varsányi SIMONYI ALAJOS 
földbirtokos, Nyitramegye törvényhatósági bizottsá­
gának tagja, 57 éves, Nyitra-Zsámbokréten. — EAI-
NEB FEBENCZ, a szegedi ipartestület díszelnöke 
82 éves korában Szegeden. — PÁLL JÁNOS nyűg. 
honvédszázados, Tiszaujlakon. — CSÖNDES ALADÁB 
moóri kir. aljárásbiró 34-ik évében Tapolczán. 

Tordátfalvi HALMÁOII SÁNDOBNÉ, szül. szentkatol-
nai Biró Jozefin, ítélőtáblai biró neje, 57 éves korá­
ban Magyar-Sárd községben meghalt. — Özv. MUN­
KÁCSI DÁNIELNÉ, szül. Hőké Zsófia 80 éves korában 
Tenyó'dón. — KOVÁCS FEBENCZNÉ, szül. Küry Teré­
zia, volt országgyűlési képviselő és kir. tanácsos 
özvegye, 77 éves korában Hódmező-Vásárhelyen. •— 
SZOMJAS ALADÁRNÉ, szül. Losonczy Eugénia, 32 éves 
korában Hargácson. Holttestét Sajószentpéterre 
szállították. — HAJNIKIMBÉNÉ, szül. Heinrich Mária, 
a budapesti egyetem jogtörténeti tanárának, a Tu­
dományos Akadémia jeles tagjának özvegye, két 
éves özvegysége után 47 éves korában Budapesten. 

Szerkesztői üzenetek. 
Adria-dalok. Ábrándozó lélekből fakadtak, a mely 

azonban szeret superlativusokban beszélni akkor is, 
ha nincs igazi oka rá. 

Eső után. Második strófájának két utolsó sorában 
ez a kifejezés: tA koporsót álmodó álomból* kissé 
zavaros; nem különben a harmadik versszakban u 
• minden szemében* stb. szók sem helyesek. Ha eze­
ken segíteni tudna hamarosan, a versnek sorát ejt-
hetnők. 

Lejtőn. Ezt a tárgyat csak nagy költői erővel le­
hetne megírni; ily lanyha feldolgozásban inkább elide­
geníti az olvasót, mint vonzza. 
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Nem közölhetők továbbá: A gyűlölet dala. Egyelőre 
jobb lesz, ha nem hallgat barátai unszolására s meg­
marad az önképzőköri szereplésnél. A — villám. Gyere­
kes mnnka, nincs benne semmi jó. 

SAKKJÁTÉK. 
2397. síámu feladvány. Jtazel E.-től. 

SÖTÉT. 

6 

4 i 
ffl 

•&• 
á 

á 
b o 4 • ' 

VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2381. száma feladvány megfejtése Berger J.-től. 
VUágos. Sötét. Világos. Sötét. 

1. Bc5—g5 KÍ6—e7 (a) 1. — — — e6—e5 (b) 
2. H f 7 - Í 5 T -"-"- K e 7 - d 6 2. B g 5 - g 6 f . . . K f 6 - e 7 
3 He5—c4f - Kd6—c6 3. Hf7—hbf— »• s z -
4. Bb.7—o7 mat. 4. Bgt>—g8 mat. 

Világos. Sötét. 
1. — . . . — g*—g3 
2. Hf7—e5 . . . . K f 6 - g 5 : 
3. Hh4— f3 + . . . . . . t. sz. 
4. Bh7—f7 mat. 

A 2382. számn feladvány megfejtése Johner P.-tól. 
Világos. Sötét. 

2. . . Kd3—c3 
3. F g 5 - e 3 . . . Kc3—d3 
4. B b 5 - b 3 mat. 

Világos. Sötét. 
1. H c 4 - a 3 . . . Ket—d3 
2. H e 2 - g 3 . . . Kd3—d4 (a) 
3. Fg5—dí . . . Kd4—d3 
4. Bb5—d5 mat. 
H e l y e s e n f e j t e t t e k m e g : Budapesten : K. J. és F. H. -
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Bakimy-Sxentlászlón : Szabó János. — Gurahonczon: Kintzig 

Bóbert. — Pécsett: Pilch Dezső. — A pesti sakk-kor. 

KÉPTALÁNY. 

fim 

A i Vasárnapi Ujsági35. számában megjelent kép­
talány megfejtése: Béketűrés kulcsa az örömnek. 

Felelős szerkesztő: Nagy Mik lós . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

PURGO 

ISKOLA- 7**a>/ 

• MÍÍUMIÍ lf*<=>C \ 

felszerelés Ir3jy 
6—13 éves fiuk számára. 
E g y i s k o l a - ö l t ö n y , 
E g y p á r c z i p ő , 10505 
E g y p á r h a r i s n y a , 
E g y s a p k a . 
E g y i s k o l a - t á s k a 

v-v J 

M i n d e n e g y ü t t _ f r t 8 . 1 0 . 
E g y e s t é r d n a d r á g e l s z a k 

s z ö v e t b ő l 
I s k o l a - ö l t ö n y el n e m é r t 

t é k b a n 5 f r t t ó l 
F i u - h á l ó k ö n t ö s 

i t h a t la n 
f r t 1 .50. 
v á l a s z -
f e l j eb b. 

f r t 5 . 5 0 . 

k»K0CH T e s t v é r e k 
B u d a p e s t , 

1 legnagyobb férfi, fin- és gyermek-
1 ruha áru- MT , 

házában K a r o l y - k ö r u t 2L 

Természe te s 
v a s m e n t e s 

Lithion forrás 
kitün hatású 

» • - , hólyag--, rhenma 1 é s köszvertybantalmaknál, 
v i s e l e t i nehézségeknél , cznkorbeteg-ség-eknól a l e?*° ; 

é s e m é s z t é s i szervek hurutainal . ll»H> 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái . 

Salvator 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangú. E kénesvizfl gyógy­
fürdő páratlan, gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 

o pompás ásványviz uszodák-
g kai, hő- és kádfürdőkkel. 
~ Prospektus ingyen bérmentve. 

GERdfgg ADOLF 
főh. adv. szállító ^$$g$P^ ortop. czipészmest. 

Budapest, IV., Kossuth Lajos-ntcza 4. 
Ajánlja készítményeit 

fájós lábakra. 
S0~ S p e c i a l i s t a a n a t o i u . 
m ó d s z e r i n t k i d o l g o z o t t 

g y e r m e k c z i p ő k b e n . 

10568 

A valódi Roskopf-arauydoublé-Savonuet 
ÁDkerremontoirok 
a legújabb Roskopf-órák. Ezen 
órák kiváló garantált praecisiós-
ankerniiivel bírnak, duplán fedet­
tek, három igen erős aranydoublé-
fedél rugófedéllel. Az aranvdoublé 
aranyhoz hasonló fém, mely arany-
szinét sohasem veszti. Ezen órák 
remek kivitelük miatt általánosan 
esodáltatnak és a valódi arany­
óráktól meg nem különböztethetők. 

Ára frt 5. 
Hozzá illő aranydoublé úri láncz 
frt 1.50. Minden órához egy 3 évi 
kezességlevél csatoltatik. A szétkül­
dést csak utánvét mellett eszközli 

Josef Spiering, 
Wien, 

I., Postgassd 2 . - 2 3 . 

ELSŐ MAGYAR Ü V E G G Y Á R / f ^ 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 10406 

Budapes t , V . ,Ferencz Józse f - t é r 3 
(furdő-uteza sarkán). 

Ajánlja : M a r g i t befőttes üvegét, mely minden 
tekintetben felülmúlja a más szerkezetiteket. Az 
üveg szép fehér légmentes zára egyszerű, kezelése 

, könnyű. 
K é s z ü l »'m l i t . ű r t a r t a l o m m a l a 4 0 fii. 

'/« « • á 5 0 • 

i Kristályüveg asztalkészletek nagy raktára 

Ingyen és bérmentve 
kapja mindenki 

legújabb nagy ár­
jegyzékemet 900 

képpel.melyek min­
dennemű órákat, 

arany- és ezüstáru­
kat ábrázolnak ere­
deti gyári árakon. 

Óragyári raktár 
M a x B ö h n e l 

órás, Wien, IV., 
Margaretenstr.38.1' 

Ci. kir. illamhivatalnokok szállí­
tója. Üzletalapitisi év 1840. Ki­
tűntetve Paris I90í. Grand Prix 

és Aranyérem. 10584 

Tornaszer 
ugy a hadsereg, mint iskolák 
részére készen vagy megren­

delés szerint kapható 

Lopós Gyula 
tornaszer-készítőnél 

B u d a p e s t , H l . k e r . , 
Z s i g m o n d - n . 1 0 2 . 

Árjegyzék kívánatra 
megküldetik. 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban. 

Sztraka-féle 
Tanain-

csokoládé 
kitűnő hatású 
kis gyermekek 

é* felnőttek 
hasmenete el­
len, 1 drb ára 
40 jillér.Kap-
ható minden 
gyógytárban. 

10573 

Alapíttatott 1865. A fe^jobb b d " ÖS kÜlíÖM. Ala£ittatotU865 

^olcsóbban kaphatók 

HeckenasíGnsztáv 
zmigoraiermébeo 

Budapest, IV., Gizella-tér? 
(Vaczi-utcza sarkán). 

E b r b a r udvari zongoráéval-
S o h i e d m a y e r LlU 
stuttgarti udvari zongoráévá 
magyarországi egyedül! kéV 
viselete. Valódi amerikai hi>-

moniumok. toiSO 

Árjegyzék ingyen. Nagy kölcsönző- in tézet . 

Ha őszül a haja 
ne használj on máét, mint a 

HSTELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Üvegje 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d s á g - t é r , S é t a t é r - u t o s a 

• á r k á n . 10564 

Lóárverés! 10594-

Folyó év október 3 és 4-én az 
alólirt katonai hatóság által Bu­
dapesten a vonatlaktanya nagy 
udvarában, VI. ker., Angyaliold, 
Aréna-út és Lehel-utcza sarkán, 
körülbelül 300 darab ló fog azon­
nali készpénzfizetés mellett ár­
verés utján eladatni. 

Az árverés mindenkor reggel 
y29 órakor veendi kezdetét. 

AIII. fokozat es a vételár ma­
gassága után lerovandó bélyeg­
illetéket a vásárló tartozik a vá­
sárlási összeg lefizetése mellett 
fedezni. 

A cs. és kir. 4. számú vonatosztály 
parancsnoksága. 

(Utánnyomáf nem dijaztatik.) 

MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAÜZLETE. 

,"3lapiríarorr 
18^7. 

geJ^O^^ 
ORAK. ÉKSZEREK 10-évi jótállással 

RÉSZLETFIZETÉSRE 
, Képes árjegyzék bérmentve. Javitások pontosan eszközöltetnek. 

37. wiM l«0+, 1904., 51 . ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÍT38AG. 639 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK, 
KNUTH KAROLY 

m é r n ö k éa g y á r o s . 1U1U4 

Cs. és kir. fensége József föherez&g u,dv. 'jzállLbóju. 
Gryár és i roda : 

Budapest, V I I . k e r . , Garay-utcza 10. 
Központi viz-. lég- es gőzfűtések, légezesz- és vízvezetékek. 
cgatornázá-ok. szellőztetések, szivattyuk. vizerömím eiu-lő. 

gépek stlj. 

Tervek, lóltségvetésfilc, lóvedelmi előirányzatok gyorsan Készíttetnek. 

Mefon 57-08. L O H Í t M Á T ^ . T A Telefo^ 57-m. 

ezelőtt K R O N F U S Z 
nsipke.veiiyésy.eH lisy.titó- £s mi i íes lő- in tézetp meqnariyobblUatoU 

erömávi szó'nyegporló és szórmeáru megóvó-lntézettel. — Megbízások átvétetnek: 

Vili., Baross-utcza85. sz, saját házábaa levő gyárban es a következő üóküzleteknen : 
K., Calvin-tér 9. V., Harminezad-uteza 3. VI., Teréz-körut 30. VI., Andrássy-ó 16. 

VIII., József-körut 2. szám. 10347 

KIRNER JÓZSEF cs. és kir. udv. puskarmiveB, MZ olase 
kii-ály 0 felségének udvari ezállitöja, 

Hl DAI'FSTKS raktára: IV., Kéesi-utesa 2., gyára Róisa-utria J, 
Dúsan ellátott raktár l eg i i j abb sze rkeze tű k e t t ő s vadAsz-íeg-yverekből, 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t ények és vadász-szerekből , melyek 
jóságáért kezesked ik . (Alapíttatott ISOB. svb.n.i 

A Kalap-király 10379 

3, 4, 5 koronás különlegességekben elismert specialista. 
Kossuth Lajos-ntcza végén, Eskü-nt, Klotild-palota. 

" • • Sachsen Altenbnrg. 
Technikum Altenburg. 

I Gépépitás és elektrotechnik. 
Programmok ingyen 

Tanműhelyek, 

nik. • 

Vadkárok ellen! 
Bámulatos olcsó kerítések! 

1 

"33 

OS 

t-5 
cro. 

1% 
=ra 

cro. 

Haidekker Sándor 
sodronyszövet-, fonat- és keritésgyára 

Budapest, VIII., Üllői-ut 48. szám. 
Ajánlja kizárólagosan szabadalmazott 10362 Ajánlja kizárólagosan szaDaaaimazoii *"« 

Hungária sodronyfonatát, 
mint a legczélszerübb és legolcsóbb keritési anyagot, 

mely e l ő n y e i n é l f o g v a fölülmúl minden eddig alkalmazott sodronykentésu Ezen, a szolo- es 
mezőgazdaságra nézíe r e n d k í v ü l f o n t o s t a l á l m á n y előnyei: O l c s ó s á g -

Horganyozott vassoüronyból (nem kell befesteni), 
K i , ^ k ö r ü l b e l ü l 5 c e n t i m é t e r l y u k b ő s é g g e l i . 
• • • a s l e t b e n : 1 és 2 m. magasságban valamennyiből, _l-50 m. magasságban 22 , 2 5 e s 2 8 mm. 

dróterösségfiekböl. 
Sodronyerösség mm.: 12 \í 1-6 1-8 2 0 2-2 2 5 i^ mm. 

Ar D-méierenkint fillér: 4 0 4 8 6 6 6 4 7 2 ~ W 1 Ö Ö T 2 0 fillér. 
K ö r ü l b e l ü l 3 x 5 c e n t i m é t e r ( h o s s s n k á s } l y u k b ő s é g g e l : 

K é s z l e t b e n : 1 méter magasságban, valamennyi droterossegben. 
Sodronverősség mm.: 1 2 1-4 1-6 18 2 0 j j l _ 2 g _ l g m

i
m-

r Ár D-méterenkint fillér • 66 6 6 tt~82~tt 1 H T 1 3 Ö T 6 0 fillér, 
^"magolásért, Kiadásért és kezelési költségekért számítok ü-méterenkint 1 fillért, de egy kuldemeny-

C . é l „ e r ü s é g : A f o n a t . ^ ü d ^ M K még.apró baromfi áthatolárft,ismeggj-
U P ' fels.° e s »W szélei pedk tüskések, tehát az átmászást is megnehezíti A fonat csavart a í 
w' T . m i n l "&««y sodronykötelek - a kerítés hosszirányában futnak miáltal nagy az ellenálló 
«pe.sege ; a kereszlszálak pedig hullámosak, a szálak összeesuszása tehát k, var, zárva 

K ö n n y ű k e z « l « « • KÍ7,PI m«rhi.7va eevszerüen a faduezokhoz szegezendő norgjny.0: 
^ « « ő s szeg^keUa'^aVsfm t S Í . í m K - g y előnye a fonat M g ; - * £ 
k „ L U * h V - a f o n a l b a r m i k 0 f i«*« leszedhető és más helyen.smet roleros, he,„ A t o i t o s j e -
^^lodasa k, van zárva. - Feszitc-sodronyok. csavarok s.b. alkalmazása lolosleges A fon«J«ou 
£ £ S l

l
S i , r t U , k é s s o d r o »y ' »lkalmazva. a kerítés tetszés szerint megmagasfthato^A tuskés sodrony 

•"«*iw.kénl ára 6 M l é r . S s á m o s e l i s m e r ö l e v é l á U r e n d e l k e i e s r e . 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. Jutányos, pontos és gyors kiszolgálás. 

Lampel R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaság 

B u d a p e s t , V I . , A n d r a s s y - ú t 2 1 . s z á m . 

T. C. 

Az iskolaév kezdetével bátrak vagyunk cégtiDavet a m. lisz-

lell közönség szíves figyelmébe ajánlani. 

Magyarország 

összes iskoláiban 
használt 

tankönyvek 
«/ 

és segédkönyvek állandóan raktáron vannak s így abban a 
kellemes helyzetben vagyunk, hogy b. rendelését azonnal 
és a l e g ú j a b b k i a d á s b a n szállíthassuk. 

Cégünk országszerte kiérdemelte a nagy közönség bizal­
mát s ezentúl is, pontos és előzékeny kiszolgálással igyek­
szünk e bizalmat öregbíteni. 

Becses megrendeléseit már most kérjük eszközölni, hogy 
a nagy munkatorlódás ne akadályozhassa a rendelés gyors 
elintézését. , . 

Kituno tisztelettel 
Lampel R. könyvkereskedése 
( W o d i a n e r F. és F ia i ) részvénytá rsaság 

Budapest, V I . , Andrássy-út 21. szám. 

Szállítási hirdetmény. 
A polai cs . és kir. tengerészeti hadiszertár 1905. évi anyagszükségletének biz­

tosítására, és pedig az V. osztályt (faolaj) illetőleg 1905. évi január hó 3 l -én , a 
többi alant felsorolt osztályokat i l letőleg 1904. évi október hó 12-én, mindenkor dél­
utáni 4 órakor a lepecsételve beérkezett ajánlatok fölött a cs. és kir. tengerészeti 
hadiszertár parancsnokságánál pályázati versenytárgyalás fog tartatni. 

A szállítandó anyagok a következő osztályokba vannak beosztva, ezeknek egy­
néhánya pedig csoportokba: 

I I I . 
I V . 

V . 
V I . 

V I I . 
V I I I . 

I X . 
X . 

X I . 
X I I I . 

X l V a . 
X l V b . 

I . o s z t . D e s z k á k é s r a g a s z t ó f a 
f e n y ő - é s v ö r ö s f e n y ő ­
f á b ó l . 

T i s z t l t ó g y a p o t , 
B ő r á r u k , 
F a o l a j , 
l i e n o l a j , 
M a r h a f . i g g y u . 
S z ü r k e m o s ó s z a p p a n , 

f a g g y u g y e r t y á k , paraf­
fin é s s t e a r i n , s t e a r i n -
g y e r t y á k , 

S e p r ő k , 
E c s e t e k é s k e f é k , 
F a s z é n , 
T á r c s a r é z , r n d a o s o k , 

s o d r o n y , b á d o g é s 
s z ö g e k v ö r ö s r é z b ő l , 

V ö r ö s r é z c s ö v e k , 
C s ö v e k p é n z ö t r é n y b ő l , 

X V . o s z t . R n d a o s o k , s n r l ó b á d o g , b o ­
r i t ó b á d o g , f o g l a l a t s z ö g e k 
p é n z ö t v é n y b ő l , 

X V I . • K a n t s n k t á r g y a k , 
X V I I . • S á r g a r é z r n d a c s o k , r n d a k , 

b á d o g , s á r g a r é z - s o d r o n y , 
X V I I I . < K ü l ö n f é l e v á s z o n , k a n a v á s z , 

X I X . • C s i n v a t m u n k a ö l t ö n y ö k r e , 
X X . • V é k o n y a l a t t s á g o k , k ö t é l 

g y á r t m á n y o k k e n d e r b ő l , 
X X I . < K á b e l s z e r ű é n k é s z í t e t t k ö -

t é l n e m ü e k , 
X X I I . i S p á r g a k á t r á n y o z a t l a n 

k e n d e r b ő l , 
X X I I I . . T a k a r ó k , 
X X I V . • H a j l í t h a t ó é s s z a b . a o z é l -

s o d r o n y k ö t é l , 
X X V . - A s b e s t - é s a s b e s t - k a n t s n k -

c z i k k e k , 
X X V I . • L e n - , k e n u e r v i t o r l a v á s z o n . 

X X V I I . T ö m l ő k n y e r s k e n d e r b ő l . 
Minden ajánlattevőnek szabadságában áll ajánlatot csak egy osztályra vagy 

különválasztott ajánlatot több osztályra vagy egyes csoportokra beadni. 
A közelebbi részletes és általános szerződési feltételek, úgymint a szállítandó 

tárgyakról szóló jegyzékek és ajánlati minták a következő helyeken betekinthetők, 
illetve megszerezhetők: 

A cs. és kir. közös hadügyminisztérium tengerészeti osztályának irodaigazga­
tóságánál Bécsben; a cs. és kir. tengerészeti hadiszertár parancsnokságánál Polában, 
a haditengerészeti parancsnokságnál Triesztben és a tengerészeti különitményparancs-
nokságnál Budapesteu; a kereskedelmi és iparkamaránál Bécsben, Budapesten, Prágá­
ban, Pilsenben, Eeichenbergben, Egerben, Budweisben, Brünnben, Gráczban, Laibaoh-
ban, Klagenfurtban, Triesztben, Zárában, Lembergben, Krakóban, Brodyban, Zágráb­
ban, Fiúméban, Debreczenben, Kolozsvárott, Brassóban, Pécsett, Szegeden és Po­
zsonyban ; továbbá Víllachban a városi tanácsnál; a faolajszállitást illetőleg Pola, 
Capo d'Istria, Pirano, Parenzo, Rovigno, Spalato, Bagusa, Cattaro és Castelnuovo 
városok tanácsánál, illetve községhivatalánál is. 

A szállítandó anyagokból, a mennyire az egyes czikkek természete megengedi, 
a cs. és kir. tengerészeti hadiszertár parancsnokságnál Polában és a tengerészeti külö­
nítmény parancsnokságnál Budapesten mintagyüjtemény van, mely az érdekeltektől 
a hivatalos órákban megtekinthető. Szóbeli fölvilágosítást a fentebb említett cs. ás kir. 
tengerészeti hatóságok nyújtanak. 

Pola, 1904 szeptember hóban. 10604 
A cs. és kir. tengerészeti hadiszertár parancsnoksága. 

mX chininezokorkája 
Legjobb szer láz, Tállóláz, malária 

ellen, különösen gyermekeknek, a kik 
keserű chínint bevenni nem képesek. 

Törvényesen 
védve. 

Láz ellen! 
Nem keserű 

E TT¥TT 

íztelen 
chininbőL 

Töbsiörósen kitüntetve, 1869-ben a 
magyar orvosak és természetvizsgálók 
fiumei vándorgyűlésén 40 arany pálya­

díjjal jutalmazva. 

Va lód i , h a m i n d e n e g y e s p iros c s o m a g o l ó p a p í r o n 
OsT B o z s n y a i M á t y á s n é v a l á í r á s a o l v a s h a t 

utánzatoktól 
óvakodjunk. 

Főraktár: Budapesten TÖRÖK JÓZSMF gyógyszer­
tárában, valamint minden gyógyszertárban. 10236 

a ffi: Rozsnyay Mátyás fípss&t. 



640 VAK^KNAPT llTSAft. 37. SZÁM. 1904. 5 1 . AVTQLTAll 

-szappan 
.szarvas" vagy .kulcs" 

a 
l e g j o b b , l e g k i a d ó s a b b • e n n é l f o g v a 
l e g o l o a ó b b s z a p p a n . — M i n d e n k a -

r o s a l k a t r é s z t ő l l m e n t e s . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, 
hogy minden darab szappan a „Schicht" névvel es a fenti ved-

jegyek egyikével legyen ellátva. 

+SoYái.yság+ 
Síép tolt teiitidomok a D. Frani 
S te iner & Oo. Ber l in stönS 
által. Aranyéremmel kitüntetwT 

Pária 1900, Hygiene-kiálUti, fa 
Hamburg 1901. 6—8 hát »i,tj 
már 30 fontnyi gyarapodáaárt ka. 
tennen. Orvosi rend. sierlnt. Silgo. 
raan beosttletes.Nem >*idelgéa.8ti. 
mo» koazfinölevél.ira kartononként 
1 kor. 60 fillér. Postautalvány van 

utánvéttel. Szállítja: 101g 

TÖRÖK JÓZSEF 
g y ó g y s z e r e s t , 

10468 I B n d a p e s t , 1 8 , K i r á l y - n . . t t 

Testesség, 
Kövértestüség. 

HoffJ' n y ú l á n k k á l e í r y i i i i l c a nélkül , 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P i l u l e s V p o l l o - t , mely íengeii növé ­
nyek alapján van előáll ítva és párisi orvo­

sok által jóváhagyva. 
E könnyen betartható 

gyógykezelés elhajtja a túl­
ságos em bonpmnt csalha­
tatlanul és biztosítja rövid 
idő alatt a kövértestüség 
gyógyulását m i n d a két 
nemné l . 

Ez a titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg-

akarja őrizni. E g y üvegcse ára utasítással 
együt t K 6.45 bérmentve, utánvéttel K 6.75. 

J . K a t i é , Pharmacien, 5, P a s s a g r e V e r -
r l e a u , P a r i s (y"). 

Baktár Ber l inben: l í . H a d r a , gyógysze­
rész, S p a u d a u e r s t r a s s e 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban : T ö r ö k J ó ­
z s e f gyógyszerész, B u d a p e s t , K i r á l y -

n t c z a 1 2 . 10467 

PILULES. 
APOLLÓ 

Kováts Béla 
k o o s i g y á r t ó 

B u d a p e s t , V . , L i -
p ó t - k ö r n t 3 . 

Ajánlja njonnan bé­
rei tLzett m o d e r n 

hintó raktárát 
A l a p í t t a t o t t 1 8 8 6 . K é p e s á r j e g y z é k b é r m e n t v e 

Mindenütt, minden gyógytárban kapható. 

A házban és az utón nélkülözhetetlen szernek van 
elismerve 

Thicrry 1. gyógyszerész balzsama. 
Legjobb hatású rossz emi sztésnél és 

a vele együtt fellépő betegségeknél, mint 
felhöíúgés, gyomorégés, székrekedés, sav 
ké|i7.ödés, (uliellség érzete, gyomorgörcs, 

élvígyialanság. kaiarrhns, gyuladás, 
gyengeségi állapot, lelfnvódás stb., slb. 

Működik mint görcs- és fájdalom­
csillapító, köhögési szüuletö, nyalkaoldó 
és tisziiló szer. 

Pos'án 1-gkevescbb szétküldés 1 2 
k i s vagv 6 n a g y üveg 5 K költség­
mentesen, OO k i s vagy 3 0 n a g y öveg 
1 5 K költségmentesen nettó. 

Kicsinybeni eladásnál a raktárakban 
1 k i s ü v e g á r a 3 0 f i l l ér , 1 k e t ­
t ő s ü v e g 6 0 f i l lér . 

Ügyeljünk az egyedüli törvényileg 
bejegyzett zöld apácza védjegyre : (defi 
<lien.» Kgyenül e z v a l ó d i . 

Ezen védjegy utánzása, valamint 
más törvényileg nem engedélyezett, 
így forgalomba nem hozható balzsam­
gyártmányok v i s z o n t e l a d á s a tör­
vényileg tiltva van. 10517 

Egyedüli valódi 
BALZSAM 

• VédangvaU gyógv-
(árból THlERRY Á. 

Pregrada-ban, 
ftohitsch-Sauerbninn 

mellett. 

Thierry A. 
gyógyszerész Centifolia-kenőcse 

fájdalomsziintctő. puhító, oldó, Imzó, gyó-
gviió stb. Legkisebb postai szétküldés 
átégelv 3 K 0 0 f i l lér . Kicsinybeni 
eladásnál a raktárakban 1 K 2 0 f i l l ér 
légelyenként. Fiiraktár Budapesten: 
Toruk J., <Ir. Eeger L. I. gyógyszer­
tára; Lúgoson Vértes, közvetlen ren­
delések czimzendíik: "Schntzengel 

Apotheke» des A. Tliiérry in Pre-
grada bei Rohitseh-Sauerbrunn. 

A z ö s s z e g e l ő z e t e s b e k ü l ­
d é s e e s e t é n a s z á l l í t á s e g y n a p p a l e l ő b b t ö r t é n i k , 
m i n t u t á n v é l t e l é s a z u t á n v é t e l t pótd í j i s m e i j -
t a k a r i l b a t ó , i g y a j á n l a t o s a b b a z ö s s z e g é t e l ő z e ­
t e s e n u t a l v á n y o z n i é s a m e g r e n d e l é s t a s z e l v é ­
n y e n e s z k ö z ö l n i é s a p o n t o s c z i m e t m e g a d n i . 

Vértes-féle sósborszesz 10591 
Minden házban szükséges. 

Marienbadi >•_. 
RUDOLF-F0HHAS 

Természetes *0M~ 
Köszvény-Gyógyvizi|J 

• Válfázarlanul t 

1 Marienbadi AiTámiz-Siélkaldéil I 

Kapható i 
Marienbadi Ásványvíz 

I SzetKilfdSsi irodánál 
H » teitöbb 

r ayóoyizflrterdin, drog* 
enáhban,*. atványvti-

Ozlatakben. 

Javailatok i Köszvény, mirigyek, húgysavat diathesis, vese- és hólyagkoveh 
idült vesegrúlladas és hólyaghurutnái, különösen hatékony pedig mint diait 
Hkus ilal ezen bajok mcggitlására oiy egyéneknél, a kik ezen betegségekre 
öröklés diján vagy táplálkozásuk és életmódjuknál fogva hajlandósággal bimak. 

Cs. és kir. 12. sz. vonat-oszt: 10599 

Hirdetmény. 
1904- október hó 7-én, reggel 7 órától kezdve, Nagy­

szebenben a Hermann-téren (a nagy gyalogsági kaszár­
nya előtt) körülbelül 140 kincstári, többnyire a vonat­
szakasznál használatban volt selejtezendő ló árverési 
utón eladatik. 

A lovak átadása a legtöbbet ígérőnek azonnali kész­
pénzfizetés ellenében és az esedékes fokozatos bélyeg­
illeték lerovása után történik. 

Nagyszeben, 1904 szeptember hó 1-én. 

A cs. és kir. 12. sz. vonat-osztag 
árusitó-bizottsága. 

SCHONWALD IMRE arany- és ezüstékszer­
gyáros és órásmester, Pécsett 122. 

Amerikai talisman (tyfirfi cry-
sopraskfivel, gyönyörű kiállí­
tásban, 14 karátos aranyból 

9 korona. 

Üdvöske gyfirii. IKIÍTMM. tet­
ves alakú, valódi tÁrsii vagy 
opáilal díszítve, tömör, tinóm 

aranyból 10 korona. 

Igen szép kivitelű női gyiirii. 
•zines kövei és igaz gyöngy-

gyei ékilve 12 korona. 

.'áriisi nemes opáilal ékiiin. 
nagyon csinos női gynrú. I i 
karátos aranyból 14 korona. 

Nagyon divatos alakn, valódi 
14 karátos aranygyfirti, 2 ne­
mes opáilal ékitve'lti korona. 

Csinos női gyürü 3 nemes 
opáilal, nagyon szépen ki­
dolgozva. 14 karátos tömör 

aranvból 14 korona. 

Valódi ezüst gyiirii, mely HÍV 
ragyog mintha a legszebb gyé­
mántokkal lenne kirakva i kor. 

Igen érdekes és nemes rzléstt, 
valódi tarkissel 14 kar. nehéz 

aranyból 28 korona. 

Ideál, a legkedvesebb alakú 
női gyflrö 1 brilliant és 1 sa-
pliirral. tömör 14 kar. arany­

ból 160 korona. 

Meglepő szép kivitelű párizsi 
gyürü mbin vagy sapnir és 

brilliansokkal 2K0 korona. 

legújabb franczia kivitcin női 
gyürü, rubin, smaragd és p é -
mánttal dúsan kirakva 135 K. 

Gyönyörű mővfi es legszebb 
ragyogású bnllians gyürü, 4 
nagyobb és 9 kisebb kővel 

230 korona. 

Egy nagy igazgyöngy és bril­
liansokkal dúsan kirakott an­

gol női gviirü 300 korona. 

Gazdagon kirakott brillians 
gyürü, a középen smaragd v. 

rubin 300 korona. 

Remekül ragyogó brillians 
gyürü a legszebb párizsi kivi­
telben, 3 keleti rubinnal vagy 

smaragddal 400 korona. 

Legszebb ragyogó bi illiansok-
kal dnsan kirakott legújabb 
párizsi női gyürü 440 korona. 

A drágakövek valódiságáért kezeskedve! 
Minden gyűrűhöz egy n a g y o n c s i n o s tok adatik. — A gytirük t e t szé s 

szer int i bőségben szál l í t tatnak. 10382 

Valódi 14 karátos arany jegy­
gyűrű dombom kivitelben.sza-
bádkézi mnnka, 8 koronától 
30 koronáig. Vésés ingyen 

eszközöltetik. 

Remekül ragyogó brillians 
gyűrű a legszebb párizsi ki­

vitelben 300 korona. 

Egy nagy brillians és rubin, a 
többi kis brillianlokkal ékített, 
legújabb gyönyörű kivitelű 

gyürü 360 korona. 

FranklinT-arsalat nyomdája, Budapesten, IV., Egye tem-utcza 4t. sz. 
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ÍSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, SZKPTKMBER 18. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) epyütt 

í egf'iz évr 
I félévre ., 

évre 2 4 korona 
12 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÜJSÁG | félévre 

egész évre 1 6 korona 
8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egész évr« Í O korona 
ía Világkrónikával) | félévre „ 5 « 

Külföldi elrfizetésekhez a postailag 
raegh itározott viteldíj is csatolandó. 

A NÉMET TRÓNÖRÖKÖS 
ELJEGYZÉSE. 

N
ÉMETORSZÁGNAK nagy öröme van: a német 

császári és porosz királyi korona örököse, 
Frigyes Vilmos herczeg vőlegény lett s 

menyasszonya is német uralkodóház ivadéka: 
Czeczilia, mecklenburg-schwerini herczegnő, a 
jelenleg uralkodó nagyherczeg huga. 

Az ifjú trónörökös az idei tavaszszal töltötte 
be huszonkettedik évét s már eddig is gyakran 
merültek föl eljegyzéséről szóló hirek, melyek 
azonban mind alaptalanoknak bizonyultak. 
Most egész váratlanul lepte meg még az udvari 
körökbe beavatottak legnagyobb részét is a 
megtörtént eljegyzés hire. 

•A fiatal mecklenburg-schwerini nagyherczeg 
és neje szeptember első napjaiban Berlinben 
voltak látogatóban s a német császár akkor el­
halmozta őket kitüntető figyelmével. A szedáni 
csata évforduló napján a nagyherczegnő olda­
lán vezette a gárdaezredek parádéjára az Odera 
melletti Frankfurtból kivételképen Berlinbe 
rendelt gránátos-ezredet a császárné elé s a 
fiatal nagyherczegnőt kinevezte az ezred másod­
parancsnokává, holott sddig ez ezrednek egye­
düli parancsnoka a porosz király volt. A nagy-
herczeget pedig kinevezte a 24-ik gyalogezred 
tulajdonosává, a mely ezrednek tulajdonosai 
már három nemzedék óta mindig a mecklen-
burg-schvíerini nagyherczegek voltak. Akkor 
mindenki azt hitte, hogy mindez az udvarias­
ság csak arra való, hogy előkészítse a kibékü­
lést a német császári család s a régi hannoveri 
királyságnak Poroszországba való bekebelezése 
miatt haragot tartó Welf-ház közt. Az ifjú nagy­
herczegnő ugyanis e családnak tagja. 

A császár magatartásának igazi okát csak 
tevésen tudták akkor még. A szedáni évforduló 
utáni napon azután egyszerre azt a hirt hozta 
a távíró, hogy a német trónörökös különvona-
ton a Bostock közelében fekvő Gelbensandeba 
utazott, a hol a mecklenburg-schwerini nagy-
herczegi párnak nyári kastélya van, hogy vele 
egjütt érkezett oda a nagyherczeg sógora, 
Keresztély dán herczeg s hogy a vendégeket a 
vasútnál maga Anasztázia özvegy nagyherczegnő 
f°gadta. 

Ekkor aztán először Schwerinben, utóbb egész 
Németországban szárnyra kelt a hir, hogy 
Czeczilia herczegnőt eljegyezte a német esá-
SZari trón örököse. A hirt hivatalosan csak 

szeptember 4-ikén erősítette meg a császár az 
e nap estéjén Altonában tartott díszlakomán 
mondott beszédében. II. Vilmos e beszéde vé­
gén fellengző szavakkal dicsőitette nejének, 
a császárnénak uralkodónői és asszonyi eré­
nyeit. 

A németeknek ez az eljegyzés érdekes 
visszaemlékezésekre ad alkalmat. Négy nem­
zedékkel ezelőtt is megtörtént már, hogy a 
Hohenzollern-ház trónjának örököse a meck-
lenburgi herczegi házból választott feleséget. 
A későbbi III. Frigyes Vilmos porosz király 
volt ez, a ki Lujza mecklenburg-strelitzi her­
czegnőt vette nőül. Lujza herczegnő akkor 
tizenhét éves volt, míg a mostani fiatal meny­
asszony szeptember 20-ikán fogja betölteni 
tizennyolezadik évét. S Frigyes Vilmos is csak 
néhány hónappal volt házasságakor idősebb, 
mint az idei május 6-ika óta huszonharmadik 
évében járó Frigyes Vilmos trónörökös. Lujza 
porosz királyné, a ki annak idején igazi hitvesi 
hűséggel és királynői lélekkel osztotta meg fér­
jével és népével a napóleoni háborúk csapásait, 
egyike a legtiszteletreméltóbb nőalakoknak a po­
rosz királyi család történetében s ezért ez a 

visszaemlékezés is csak melegebbé teszi a Cze­
czilia herczegnőnek előlegezett rokonszenvet. 

Czeczilia herczegnő atyja az 1897-ben Can-
nesben meghalt Frigyes Ferencz nagyherczeg 
volt, anyja, a most negyvennégy éves Anasztá­
zia özvegy nagyherczegné, a még életben levő 
Nikolajevics Mihály orosz nagyherczegnek, 
néhai II. Sándor czár legifjabb öcscsének egyet­
len leánya. A herczegnőnek csak két testvére 
van: IV. Frigyes Ferencz, a most uralkodó 
mecklenburg-schwerini nagyherczeg, a ki körül­
belül egyidős a német trónörökössel és az 
1879-ben született Alexandrina herczegnő, ki 
Keresztély dán herczagnek, a dán trónörökös 
legidősebb fiának neje s két gyermek anyja. 
A német trónörökös e házassága révén közeli 
rokonságba jut a Welf-ház jelenlegi fejével, 
Ernő Ágost cumberlandi herczeggel s e család 
többi tagjaival is, mert leendő sógorának, a 
nagyherczegnek neje a hannoveri Welfek házá­
ból való. A kik szeretnek a jelekből politikai 
következtetéseket vonni, azok már-már a ha­
ragban levő két család kibékülésében bizakod­
nak, ez azonban a fennálló ellentétek súlyos 
természete miatt egyelőre még nem bizonyos. 

Legújabb fénykép után. 

FRIGYES VILMOS NÉMET TBÓNÖRÖKÖS ÉS JEGYESE, CZECZILIA MECKLENBÜBG-SCHWERINI HERCZEGNŐ. 




